Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 11

BAXIAEIQN A" 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Joash is hidden, Athaliah is overthrown, and the Davidic line is restored The Greek text of 4 Kingdoms 11 (= 2 Kings 11) follows the standard critical
through Jehoiada's temple coup. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter is a tightly plotted palace-coup
narrative, dominated by Hebraizing kai-parataxis and a string of
constative aorists carrying the action. It opens with the usurpation of
rofoAwa (Athaliah), mother of Ahaziah, who destroys nav té onépua tig
PaoiAeiog (‘all the royal seed!, v. 1); the lone survivor, the infant Iwag
(Joash), is rescued by Iwoafee (Jehosheba) and hidden év oikw kvpiov ('in
the house of the LORD') for six years (vv. 2-3). In the seventh year the



priest Iwdae (Jehoiada) covenants with the captains of the Carites (tov
Xoppt) and the runners (tév Paciy), deploys them by Sabbath-watches
around the temple and the king (vv. 4-11), and crowns and anoints the
boy, placing on him t6 velep (the diadem, a transliteration of Hebrew 112)
and to paptoprov ('the testimony'), with the acclamation {fitw 6 PactAete
('Long live the king!', v. 12). Athaliah's cry cOvdeopog cUvdeouog
('Conspiracy! Conspiracy!! rendering Hebrew 1Wp) and her execution at
the horses' entrance (vv. 13-16) are followed by the threefold covenant
&va puéoov kupiov ... 1ol PactAéwg ... toG Aaod (v. 17), the demolition of the
temple of BaaA and the killing of its priest MatOav (Mattan, v. 18), the
enthronement of Joash (v. 19), and the closing notice of the land's joy and
the city's quiet (1] téAig novxacev, v. 20). The chapter preserves several
untranslated Hebrew transliterations — cadnpw® (the temple
courts/ranks), velep (diadem) — characteristic of the kaige-recension
stratum of 4 Kingdoms.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-3 Athaliah's purge and the hidden heir
On learning of her son Ahaziah's death, Athaliah destroys the whole royal line of Judah and seizes the throne (v. 1). But Jehosheba, the king's daughter and

Ahaziah's sister, steals away the infant Joash with his nurse and conceals him from Athaliah, so that he is not killed (v. 2). For six years he remains hidden in the
house of the LORD while Athaliah reigns over the land (v. 3) — the dynastic promise to David surviving by a single hidden child.

B-11:4-11 Jehoiada's covenant and the temple-guard deployment
In the seventh year the priest Jehoiada summons the captains of the Carites and the runners into the house of the LORD, binds them by covenant and oath, and
reveals the king's son (v. 4). He details a Sabbath-watch deployment (vv. 5-8): three companies guard the palace and gates, the off-duty divisions guard the temple
around the king, every man with his weapon in hand, killing any who breach the ranks. The captains execute the plan, the priest issues David's spears and shields
from the temple, and the runners take their stations from the right to the left of the house, around the king (vv. 9-11).



C-11:12

D-11:13-16

E-11:17-20

The crowning and anointing of Joash

Jehoiada brings out the king's son, sets the diadem (t6 velep) and the testimony (t6 paptopiov) upon him, makes him king and anoints him; the assembly claps
and cries {fitw 0 PaciAeve ('Long live the king!").

Athaliah's discovery, cry of treason, and execution

Hearing the noise of the running people, Athaliah enters the temple and sees the king standing by the pillar amid singers and trumpets and the rejoicing people;
she tears her garments and cries cUvdeopog 6Ovdeopog ('Conspiracy!’, vv. 13-14). Jehoiada orders the captains to bring her out beyond the ranks and to kill any
who follow her, sparing the LORD's house from her blood (v. 15); she is seized and put to death at the horses' entrance of the palace (v. 16).

Covenant renewal, the fall of Baal, and the joy of the land

Jehoiada makes a covenant between the LORD, the king, and the people, that they should be the LORD's people (v. 17). The people demolish the temple of Baal,
smash its altars and images, and kill Mattan its priest before the altars, while the priest appoints overseers over the LORD's house (v. 18). The captains, the Carites,
the runners, and all the people bring the king down and enthrone him on the royal throne (v. 19); the land rejoices and the city is quiet, Athaliah having been
slain by the sword at the palace (v. 20).
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PactAetog

And Athaliah the mother of Ahaziah saw that her sons were dead, and she destroyed all the royal

Narrative opening (main storyline; new actor introduced) = ka1 T'oBoAia

The chapter opens with paratactic kaf and the queen-mother Athaliah as fronted subject, signalling a
sharp dynastic turn after the death of Ahaziah (10:36). Her perception (i8ev 8t1) of her son's death
triggers the murderous purge of the Davidic line; dndAeoev nav to onéppa tiic factAelag frames the

crisis the rest of the chapter resolves — the near-extinction of the house of David.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

rofoAix
Athaliah

Nominative

subject (fronted)
— participant prominence

ToBoAta: LXX transliteration of Hebrew
o0y (Athaliah), daughter of
Ahab/Jezebel and mother of Ahaziah of
Judah; declined as a first-declension
feminine in Rahlfs (gen. ToBoAag, acc.
ToBoAav), hence classed as a noun with
case; the usurping queen is the antagonist
of the whole chapter.

=

n
the

Nominative

article (with appositional uritnp)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

ufTnp
mother

Nominative

nominative in apposition to FofoAix
— participant prominence

uftnpe: 'mother'; renders DN; the
apposition 'the mother of Ahaziah' supplies
the dynastic motive — with her royal son
dead, Athaliah moves to secure power by
eliminating all rival heirs.

Oxol1ov
of Ahaziah

Genitive

genitive of relationship (with ufitnp)
— relational specification

0xoQag (gen. Oxoliov): transliteration of
Hebrew 110X (Ahaziah), king of Judah
whose death (10:36) precipitates the crisis;
declined as a first-declension masculine,

hence a noun with genitive case.

eldev

Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw

main verb (perception triggering action)
— constative aorist (single completed
perception)

6pdw (aor. £idev): 'see / perceive / realize';
renders TIX7Y; here the 'seeing' is cognitive

realization — Athaliah grasps that her son
and his line are dead, and the realization

becomes the springboard for her purge.

foful
that

complementizer (introducing object clause of
€i8ev)

— clausal contribution

Stu: "that'; introduces the content of
Athaliah's perception; declarative 8ti-
clause functioning as object of £i8ev.

bl 14
anebavov
had died

Aor Act Indic 3 Pl - drmofvrjokw

verb of object clause

— constative aorist (completed death,
relative-past to £idev)

dnoBvriokw (aor. &éBavov): 'die'; renders
mn; the plural 'her sons were dead' looks
back to the slaughter of Ahaziah's relatives
(cf. 10:13-14) — Athaliah is bereft of male
royal kin and so seizes power herself.

(¢
(0]}
the
Nominative
article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vioi

sons

Nominative

subject of anébavov

— participant prominence

vid¢ (pl. vioi): 'son'; renders 13; the 'sons'
here are the royal kinsmen of Ahaziah
whose deaths leave the throne contested.

aUTH¢

her

Genitive

genitive of possession (with viof)
— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with viof).

\

Kol

and

narrative conjunction (consequential)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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ATWAECEV
she destroyed

Aor Act Indic 3 Sg - dméAAvpt

main verb (Athaliah’s purge)

— constative aorist (decisive act of
extermination)

&néAAvpt (aor. dncdAeoev): 'destroy / kill
off / annihilate'; renders Tax; the verb of
total destruction underscores the
genocidal scope of Athaliah's strike against
the Davidic dynasty — the gravest threat to
the messianic promise of 2 Sam 7 in the
entire narrative.

v

all

Accusative

attributive adjective (with omépua)

— object specification
1ag (neut. wav): 'all / the whole'; the
totality term makes the purge
comprehensive — and so makes the

survival of the one hidden child (v. 2) all
the more pointed.

Thg
the

Genitive

article (with BaciAefog)
— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
BaociAetag
of the kingdom

Genitive

genitive of relationship (with oméouc: 'the seed of

the kingdom')
— relational specification

BaciAeia: 'kingdom / royal house /

kingship'; renders N291n; 'the seed of the

kingdom' = the royal line of Judah, the
bearers of dynastic legitimacy whom
Athaliah aims to extinguish.

1
TO
the

Accusative

article (with oépuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OTEPUQ
seed

Accusative

direct object of anwilegev
— object specification

onépua: 'seed / offspring / progeny';
renders Y11; the dynastic 'seed' is precisely
the term of the Davidic covenant (2 Sam
7:12); its near-destruction here sets the
theological stakes — the promise hangs by
the thread of the one infant heir.



2 kol EAafev lwoaPee Buydtnp to0 BactAéwg Iwpap adeAgr Oxoliov TOV Iwag VIOV &deA@OD aUTAC Kal

EKAEPEV A0TOV €K HEGOL TOV LIGV TOD PBAGIAEWS TOV BAVATOVUEVWV KUTOV KAl THV TPOPOV GUTOD £V TG

Tapteiw TV KAV Kal EkpuPev aLTOV G0 TPoowtoL FoboAtag kai ovk £0avatwon

But Jehosheba, daughter of King Joram, sister of Ahaziah, took Joash the son of her brother and stole

him from among the king's sons who were being put to death — him and his nurse — into the
bedchamber; and she hid him from the face of Athaliah, and he was not put to death.

chapter — turns.

Counter-action to v. 1 (rescue offsetting the purge) = kol é’)\aﬁgv Iwo‘aBge

The same paratactic kaf introduces the saving counter-move: while v. 1 narrates extermination, v. 2
narrates rescue. The piling of three appositions (Buydtnp ... &8eA@n) establishes Jehosheba's royal
standing and thus her access; the chain of verbs #EAafev ... ExAepev ... Ekpuev culminates in the litotes
kal oUk £€0avatddn (‘and he was not put to death'), the hinge on which the Davidic line — and the

\

K1
but

narrative conjunction (adversative force in
context)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappavw

main verb (Jehosheba's rescue act)

— constative aorist (decisive seizure of the

child)
Aappdvo (aor. #Aapev): 'take / seize / carry
off'; renders NPY; the first in the rescue-
chain (took ... stole ... hid); Jehosheba's bold

action against the queen sets the salvation
of the dynasty in motion.

lwoaPee

Jehosheba

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwoafee: transliteration of Hebrew yawan»
(Jehosheba); indeclinable in the LXX (form
unchanged though grammatically
nominative); per the chronicler (2 Chr
22:11) she is wife of the priest Jehoiada,
which explains the hiding-place in the
temple.

Buyatnp

daughter

Nominative

nominative in apposition to Iwoafee
— participant prominence

Buydtnp: 'daughter'; renders N3; the first
appositional title establishing Jehosheba's
royal birth and thus her standing to act
within the palace.
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T00 BaciAéwg Twporpt adeAon

the of the king Joram sister

Genitive Genitive appositive to facidéwg (indeclinable proper Nominative

article (with faciréwg) genitive of relationship (with Quydznp) noun) nominative in apposition to lwoafee

— noun-phrase marking — relational specification — participant identification — participant prominence
t00: Greek article marking definiteness and BaciAevg: 'king'; renders 7191; here King Iw(}Jlotp: transliteratifon dOf}Ij?bgewlp-lLT? ] adelor: 'sister'; renders MNN; the second
the role of the accompanying noun phrase. Joram (Jehoram) of Judah, Jehosheba's Gehoram/Joram) of Judah; indeclinable; in appositional title — sister of the dead king

father. apposition to 'the king!, identifying Ahaziah and thus aunt of the infant Joash,

Jehosheba's royal father. whom she now rescues.

1 €\

OXOZIOU TOoV I(JL)O(C vlov

of Ahaziah the Joash son

Genitive Accusative direct object of E\afev (indeclinable proper noun; Accusative

genitive of relationship (with d8eAqgr) article (with the indeclinable name Iwag, case borne by the article) accusative in apposition to Iwag

marking accusative, - ;o ; it
— relational specification J ) participant identification — object specification
— -ph ki . i i iN] 9% q o
0xoliag (gen. Oxolov): Ahaziah; the foun-phrase marking lwag; transliteration of Hebrew WY vidg: 'son'; in apposition to Joash,
kinship note makes Jehosheba aunt to the ToV: Greek article marking definiteness and goash/ Jehoash), the infant son of Ahaziah; specifying him as 'the son of her brother'
surviving heir. the role of the accompanying noun phrase. indeclinable (form unchanged), the (i.e. Ahaziah's son, Jehosheba's nephew).
accusative role marked by the article tov;
the sole survivor of the Davidic line and the
hero around whom the coup is built.
pd ~ k) ~ \ v

adeApoD avTiig Kal EkAePev

of brother her and stole

Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kAéntw

genitive of relationship (with vidv) genitive of possession (with &8eAo0) — discourse linkage or contrast main verb (clandestine removal)

— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single furtive act)
&deA@dg: 'brother'; renders NK; 'the son of a0tfG: meaning 'her'; pronoun marking linking this unit with the surrounding kAémtw (aor. ExkAePev): 'steal / carry off
her brother' = Jehosheba's nephew, person, possession, or reference within the discourse. secretly'; renders 113; the verb stresses the
reinforcing the family bond that motivates clause; here it functions as genitive of secrecy and daring of spiriting the child
the rescue. possession (with &8eA@oD). away from amid the very victims of the

purge.
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avTOV €K uéoov TV

him out of the midst the
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
direct object of ékAeev — spatial or relational framing genitive object of ék (ék uéoov: 'from among') article (with viGv)
— participant reference éx: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking
abTdV: meaning 'him'; pronoun marking relation .signaled by preposition + genitive uéoog (neut. péoov): 'middle / midst'; ¢k @V Greek article marking definiteness
person, possession, or reference within the (separation). pécov renders 71NN ('from among'); the and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as direct object of child is extracted from the very group phrase.
ExkAePev. marked for death.
€ A~ ~ 7 ~
LVIWV TOoL [30(0’17\800( TV
sons the of the king the (ones)
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive (with ék uéoov: 'from among the sons') article (with faciAéwg) genitive of relationship (with vi@v) article (substantizing the participle
Oavarovuévwy,
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification i )
o - . - . . . , . R =5 -ph ki
vidg (gen. pl. vidV): 'son'; here the king's to0: Greek article marking definiteness and BaciAéwc: meaning 'of the king'; it serves as noun-phrase marking
sons (the royal heirs) who were being put the role of the accompanying noun phrase. genitive of relationship (with viGv). t@v: Greek article marking definiteness
to death in Athaliah's purge. and the role of the accompanying noun
phrase.
7 k) 1 \ \
Oavatovpevwy avTov Kol ™mv
being put to death him and the
Pres Pass Part Gen Pl Masc - Qavatéw Accusative coordinate conjunction (adding the nurse) Accusative
attributive participle (modifying vi@v) resumptive accusative (anacoluthon: 'him and his — discourse linkage or contrast article (with tpogdv)
nurse’
= prOgreSSiVe present participle (Ongoing ) K(Xi: meaning 'and‘; Conjunction or particle hd noun—phrase marking
slaughter — participant reference ik it g
ghter) : 2 ll.nkmg this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and
Bavatdw (pres. pass. part.): 'put to death / avtdv: the resumptive pronoun loosely re- discourse. the role of the accompanying noun phrase.
cause to die'; renders N'NN; the present states the object Joash before adding 'and
passive participle pictures the purge as in his nurse'; a Hebraizing constructio ad
progress — the sons 'who were being put to sensum binding child and nurse together
death' — heightening the danger from as objects of the hiding.

which Joash is snatched.
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TPOPOV avToU v 170

nurse his in the

Accusative Genitive preposition + dative (locative) Dative

accusative coordinate object (‘and his nurse') genitive of possession (with Tpopdv) — spatial or relational framing article (with tauieie)

— object specification — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
Tpo@dg: 'nurse / one who feeds (a child)'; abtol: meaning 'his'; pronoun marking signaled by preposition + dative (locative). T¢: Greek article marking definiteness and
renders NRIM (‘wet-nurse'); the nurse is person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
hidden with the infant — a realistic detail clause; here it functions as genitive of
ensuring the unweaned child can survive possession (with tpo@dv).

the six years of concealment.

I4 ~ ~ \
TAULEIW TwvV KAVOV KOl
storeroom / chamber of the beds and
Dative Genitive Genitive narrative conjunction
dative of place (where the child was hidden) article (with kAw@v) genitive (defining toquueiov: 'chamber of the — discourse linkage or contrast
) beds')
— sphere or reference —> noun-phrase marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specificati el s e v 3
tapieiov: 'inner chamber / store-room / t®v: Greek article marking definiteness relationa’ specttication ll'nkmg this unit with the surrounding
private room'; renders 1Tn; here the and the role of the accompanying noun KkAfvn (gen. pl. kAvév): 'bed / couch'; discourse.
phrase tapieiov t@v kKAvdv (‘chamber of phrase. renders MWLN; the 'chamber of the beds' is
the beds/couches') = a bedchamber or bed- a bedding-store, a concealed room where
store, an out-of-the-way room of the the infant could be safely hidden.

temple precincts suitable for concealment.

™ ™ ~ ”

v k) 1 b \ I4
€KpUll)€V avtov 1o TTPOOCWTOL
hid him from the face
Aor Act Indic 3 Sg - kpUmTW Accusative preposition + genitive (separation: 'from the face Genitive
main verb (concealment, climax of rescue-chain) direct object of &pvev of) enitive object of &d (&mo mpoowmov: Hebraism
) P g ) P
= i i i 'from before’
— constative aorist (decisive act of hiding) — participant reference spatial or relational framing i i)
By oL g i — relational specification
KkpUTTw (aor. £kpuev): 'hide / conceal'; avtov: meaning 'him'; pronoun marking CalE .rnear‘nng from’; here IF r‘narks th? ) P
renders NaN / AND; the third and climactic person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + genitive npdownov: 'face / presence'; 4md mposdTOL
1 .1 1
verb of the rescue (took ... stole ... hid); its clause; here it functions as direct object of (separation: 'from the face of"). renders 19N ('from before / out of the
cognate participle kpupduevog recurs in v. Ekpuev. sight of'), a Hebraism for escaping
3, marking the six-year concealment. someone's notice and reach; the child is

hidden 'from the face of Athaliah!



ToBoArag

of Athaliah

Genitive

genitive (with mpoadmov: 'the face of Athaliah')
— relational specification

TofoAx (gen. FoBoAiag): Athaliah; the
genitive form confirms the name is
declined, hence a noun with case.

3 Kol NV UeT aOTAC €V 0Tk Kupiov KpuPduevog €€ €tn kai FoBoAla PactAevovoa £mi THC Yiig

Kol

and

narrative conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative particle (with é0avard)on)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

And he was with her, hidden in the house of the LORD, six years; and Athaliah was reigning over the

land.

Durative summary (the six-year interval; two contrasted states) | kol ﬁv

TofoAx facilevovoa) sets the dramatic tension the coup of vv. 4ff, will resolve.

The periphrastic imperfects 1jv ... kpupduevoc and the participle faciAevovoa shift from event-chain
to durative background, summarizing the six-year stalemate: the rightful heir hidden in the temple,
the usurper reigning over the land. The juxtaposition of the two clauses (the boy kpufduevog /

£0avatwon
he was put to death

Aor Pass Indic 3 Sg - favatédw

main verb (litotes: 'he was not put to death’)

— constative aorist passive (the decisive non-
event)

Bavatdw (aor. pass. E0avatdn): 'be put to
death'; the negated passive kai o0k
€0avatOn is a litotes — the single survival
that preserves the Davidic line; the same
root recurs at the chapter's end
(¢0avdtwoav, v. 20) where Athaliah herself
is the one put to death, a pointed reversal.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

nv
he was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (with kpvfduevog, periphrastic
durative)

— durative imperfect (continuing state over
six years)

eipl (impf. v): 'be'; with the participle
kpuPduevog it forms a periphrastic
imperfect expressing the prolonged
condition of hiddenness — 'he kept being
hidden' throughout the six years.

7
HET
with
preposition + genitive (accompaniment; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

uet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment; elided before vowel).

avTiiG

her

Genitive

genitive object of uetd (with Jehosheba)
— relational specification

avtiic: 'her'; refers to Jehosheba — the
child remains under her protection during
the concealment (and, per 2 Chr 22:11,

under the priest Jehoiada's roof).

’
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

v
OlKW
the house
Dative
dative of place (év ofkw xvpiov: 'in the house of
the LORD')

— sphere or reference

oikog: 'house / temple'; oikog kupiov
renders NN N3, the Jerusalem temple;
the temple as place of refuge is
theologically charged — the LORD's house
shelters the LORD's anointed line from the
usurper.

I4

KUpP10L

of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofk)

— relational specification
KUp1og (gen. kupiov): the LXX surrogate for
the Tetragrammaton M?; here in the
recurrent phrase oikog kvpiov ('the house

of the LORD'); the temple is the LORD's, and
within it the Davidic heir is preserved.

kpuPouevog

being hidden

Pres Pass Part Nom Sg Masc * KpUntw
predicate participle (with rjv, periphrastic)
— durative present participle (sustained

concealment)

kpOmTw (pres. pass. part. kpuPduevoc): 'be
hidden'; the cognate of £xpuev (v. 2); the
present participle stresses the ongoing
state — the heir remained continuously
concealed throughout the usurpation.

)
23

six
Accusative

numeral (with &m: accusative of duration)
— object specification

£€: 'six' (indeclinable numeral, classed as
noun); the six years of concealment
correspond to the six years of Athaliah's
reign — the heir comes out in the seventh
year (v. 4).

”
€N

years

Accusative

accusative of duration of time
— object specification

£tog (pl. £mn): 'year'; renders DY; the
accusative of extent measures the duration
of the concealment.

Kol
and

coordinate conjunction (contrastive
Jjuxtaposition)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

rofoAix
Athaliah

Nominative

subject (of the contrasting clause)
— participant prominence

TofoAwa: Athaliah; set in pointed contrast
with the hidden child — she reigns openly
while the rightful king is concealed.



BaciAevovoa

reigning

Pres Act Part Nom Sg Fem - factAew
predicate participle (durative, with implied rjv)

— durative present participle (ongoing
usurped reign)

BaciAevw (pres. act. part. fem.
BaciAevovoa): 'be king / reign'; the
feminine participle (the only woman to
rule Judah) marks Athaliah's usurped six-
year reign; its durative force matches

states.

kpuPSUevVoG, framing the two simultaneous

b \
EM
over
preposition + genitive (rule over')
— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(rule 'over").

Thg
the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YNG

land

Genitive

genitive object of éni (domain of rule: over the
land')

— relational specification

vfi: land / earth / country'; renders YIX;
'over the land' = over Judah; éni g yfig
defines the extent of Athaliah's usurped
dominion.

Kal €v T@ €tel T® €POOUw anéotellev [wdae 0 1epels Katl EAafev TOLG EKATOVTAPXOUG TOV XOppL Kol TOV

Paciy kol Gmryayev a0TOUG TTpOG adTOV €1¢ 0iKoV Kupiov kal d1€0eto avtoig dabrknv kupiov Kal

WPKIoEV aUTOVG EVWOTIOV Kuplov Kai £de1éev anToi Iwdage TOV LIV ToD PactAéwg

And in the seventh year Jehoiada the priest sent and took the centurions of the Carites and of the
runners, and brought them to him into the house of the LORD, and made a covenant of the LORD
with them, and put them under oath before the LORD, and showed them the son of the king.

coup.

Temporal hinge: the coup begins (turn from background to action)

Kal &v T £te1 T £RJOUW
The fronted temporal phrase év t® €te1 1@ £pOSw marks the decisive turn from the six-year
stalemate (v. 3) to action: 'in the seventh year! The priest Jehoiada now takes initiative through a rapid

aorist-chain (dnéoteilev ... EAaPev ... anryayev ... 51010 ... dpkioev ... €de1€ev), binding the military
captains by covenant and oath before unveiling the hidden heir — the legal-cultic groundwork of the
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Kol v R £tel

and in the year
narrative conjunction preposition + dative (temporal) Dative Dative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with ére1) dative of time (when: 'in the year')

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference

li.nking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (temporal). T¢: Greek article marking definiteness and #toc (dat. #te1): 'year'; the seventh year
discourse. the role of the accompanying noun phrase. ends Athaliah's six-year reign and
inaugurates the restoration of the Davidic
line.
~ 4 /4 b 7
™0 ePOOHW ATECTEIAEY Twdae
the seventh sent Jehoiada
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - &mosTéMw subject (indeclinable proper noun)
article (with the attributive ordinal é886ucw) attributive ordinal adjective (with &e1) main verb (first of the coup-initiating chain) — participant identification
— noun-phrase marking — sphere or reference — constative aorist (decisive initiative) Iwdae: transliteration of Hebrew YT
T¢): Greek article marking definiteness and £pSopioc: 'seventh'; the ordinal of decisive dmootéAw (aor. dméoteilev): 'send / (ehoiada); indeclinable; the high priest
the role of the accompanying noun phrase. turn; 'the seventh year' breaks the six-year dispatch'; renders N2VY; Jehoiada 'sends' who orchestrates the coup, the human
captivity of the dynasty (vv. 3-4). (summons) the military commanders — the protagonist of vv. 4-18 and architect of the
opening move of the carefully staged dynastic and cultic restoration.
restoration.
[ 4 [ 4 \ \ b4
0 1EPEVG Kal ENaPev
the priest and took
Nominative Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
article (with appositional igpevic) nominative in apposition to Iwdae — discourse linkage or contrast main verb (took into his confidence)
— noun-phrase marking — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
6: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest’; renders 113; the title marks li.nking this unit with the surrounding AauBdvow (aor. ENaPev): 'take / take to
the role of the accompanying noun phrase. Jehoiada's cultic authority, which discourse. oneself / enlist'; here Jehoiada 'takes'
legitimizes the coup as a sacral act of (brings over to his side) the captains of the
dynastic and covenantal restoration. guard, securing the military force needed

for the coup.



TOUG

the

Accusative

article (with ékatovrdpyov)
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EKATOVTAPXOUG
centurions

Accusative

direct object of E\arfev
— object specification

gkatdvtapyog: 'centurion / commander of
a hundred'; renders MRN™W ('captains of
hundreds'); the officers of the royal guard
whose loyalty Jehoiada secures; the term
recurs throughout the chapter (vv. 9, 10, 15,
19).

=~

™oV
the

Accusative

article (with the indeclinable Xoppt)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xoppt
the Carites

appositive (indeclinable; the guard-corps over
which the centurions command)

— participant identification

Xoppt: transliteration of Hebrew 112 (the
Carites/Carians), a corps of royal
bodyguards (cf. "n13, Cherethites);
indeclinable, the case marked by the article
t6v; here one of the two guard-units whose
captains Jehoiada enlists.

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
the

Accusative

article (with the indeclinable Paciu)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

Paowu

the runners

appositive (indeclinable; the second guard-corps)
— participant identification

Paoty: transliteration of Hebrew D¥1n)
('the runners / couriers'), the royal escort-

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. guard; indeclinable, case borne by the discourse.

article tdv; rendered into Greek elsewhere
in the chapter by the participle ot
napatpéxoveeg (vv. 6,11, 19).

bd 7 k) \ \ k) 1

ATNYXYEV xuToLG TTPOG avtov

brought them to him

Aor Act Indic 3 Sg - dméyw Accusative preposition + accusative (direction) Accusative

main verb (conducting the captains to the
temple)

— constative aorist

dndyw (aor. dnryayev): 'lead away / bring /
conduct'; renders X21); Jehoiada conducts
the captains to himself in the temple, the
secure venue for the conspiracy.

direct object of amtjyayev

— participant reference
avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
amAyayev.

— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

accusative object of tpdc (reflexive: to himself,

Jehoiada)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (reflexive: to himself,

Jehoiada).
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€lg O1lKOV Kupiov Katl

into house of the LORD and
preposition + accusative (direction) Accusative Genitive narrative conjunction
— spatial or relational framing accusative object of ei (el oikov kvpiov) genitive of possession (with oikov) — discourse linkage or contrast
gic: meaning 'into'; here it marks the — object specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + otkog: 'house / temple’; eic ofkov kupiov KGp1o¢ (gen. kupiov): surrogate for the linking this unit with the surrounding
accusative (direction). ('into the house of the LORD'); the temple is Tetragrammaton; 'the house of the LORD' is discourse.
both the place of refuge for the heir and the recurrent setting of the chapter's
the secure stage for the covenant with the restoration.
captains.
7 R ~ 4 7
01£0¢eto aUToig daOnknv KUplov
made with them a covenant of the LORD
Aor Mid Indic 3 Sg - Sati®nut Dative Accusative Genitive
main verb (covenant-making) dative of association (covenant-partners) direct object of §1é0eto (cognate object) genitive (qualifying §ix0riknv: 'a covenant of the
. . . o . . L LORD')
— constative aorist middle (formal covenant — participant reference or interest — object specification
act — relational specification
) avtoig: meaning 'with them'; pronoun d1a6rkn: 'covenant / compact / .
drati®n (aor. mid. d1é0eto): 'arrange / marking person, possession, or reference disposition'; renders N'13; the standard KUp1og (gen. kupiov): surrogate for the
make (a covenant)'; the idiom SiatiBepat within the clause; here it functions as LXX covenant-term; here the binding pact Tetragrammaton; 'a covenant of the LORD'
d1aBrxny renders N"12 N1 (‘cut a dative of association (covenant-partners). between priest and military commanders frames the conspiracy as a sacred
covenant'); the middle voice marks the that legitimizes and secures the coup. undertaking sworn under divine sanction,
personal, formal commitment Jehoiada not a mere political plot.
enacts with the captains; the same verb
recurs in v. 17 for the great covenant
LORD-king-people.




\

Kol WPKLOEV aUTOUG EVWTLOV

and put under oath them before
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Opkilw Accusative preposition + genitive (presence: 'in the presence
:
— discourse linkage or contrast main verb (administering the oath) direct object of Wprioev of)
K(Xil meaning 'and'; Conjunction or particle —> constative aorist = participant reference - Spatlal or relational framlng
ik ; Wi ; 20 N ; .
linking this unit with the surrounding dpxilw (aor. GpKicev): 'put under oath / adTobC: meaning 'them'; pronoun marking swgmov. bef(zlre /in theb pr;sencil of k
i j . anfl g i i ? ;
discourse. adjure / make swear'; renders Y2awn,; the person, possession, or reference within the ?{e raismren er|1r.1g 137 t'e.oat lta en
oath sworn évamiov kupiov ('before the clause; here it functions as direct object of before th? LORD' invokes divine witness
LORD') binds the captains to secrecy and PKICEV. and sanction,

loyalty, reinforcing the covenant.

7 \ v R ~
KUpP10L Kol 8881£€V axvTolg
of the LORD and showed to them
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - deikvout Dative
genitive object of éviimov — discourse linkage or contrast main verb (unveiling of the heir) dative indirect object of é5e1éev
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (climactic revelation) — participant reference or interest
KUp10g (gen. kupiov): surrogate for the linking this unit with the surrounding deikvopt (aor. £de1€ev): 'show / point out / avToig: meaning 'to them'; pronoun
Tetragrammaton; the oath sworn in the discourse. reveal'; renders MX17; the climax of v. 4 — marking person, possession, or reference
LORD's presence makes him guarantor of only after binding the captains by covenant within the clause; here it functions as
the captains' fidelity. and oath does Jehoiada reveal the hidden dative indirect object of £€de1€ev.
king's son, the legitimate Davidic heir.
6 1 €\ ~
lwoae ToV viov TOoU
Jehoiada the son the
subject (indeclinable; resumptive naming of the Accusative Accusative Genitive
agent) article (with viév) direct object of &e1éev article (with fagidéwg)
— participant identification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
lwdac: Jehoiada; the name is restated as tov: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; 'the king's son' = the hidden heir to0: Greek article marking definiteness and
subject of E8eigev, a Hebraizing the role of the accompanying noun phrase. Joash, now revealed to the captains as the the role of the accompanying noun phrase.

redundancy emphasizing the priest as the legitimate object of their loyalty.

agent of the climactic unveiling.



BaciAéwg

of the king

Genitive

genitive of relationship (with vidv)
— relational specification

BaciAevg (gen. faciAéwe): king'; 'the son of
the king' designates Joash's royal
legitimacy — the heir of the murdered
Ahaziah and of the Davidic line.

\ 7 ) ~ 7 < < 7 [S) J4 \ 4 ) 3 ~ > 7 \ 7 \
5 kol éveteidato avtoi¢ Aéywv outog 6 Adyog Ov Totrjoete TO Tpitov £€ LUGV eloeAOETW TO c&PPatov Katl
@UAaete PuAaKNV oikov T0D PaACIAEWG £V TG TVAGDVL

And he commanded them, saying, 'This is the thing that you shall do: a third of you who come in on
the Sabbath shall keep the watch of the king's house at the gateway,

Direct discourse: Jehoiada's deployment orders (embedded command) | ki éveteilato 0(1,)‘C0'fc )\éYwV

The speech-frame éveteilato avtoig Aéywv introduces Jehoiada's tactical instructions (vv. 5-8). The
opening 00tog 6 Adyog dv motficete ('this is the thing you shall do') is a command-formula; the verse
begins the threefold division of the guard (t6 tpitov ... 0 Tpitov ... 10 tpitov) keyed to the Sabbath
change of watch, the cover under which the coup is staged.
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KA1l

and

2 14
évetellato
he commanded

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing)

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (authoritative command)

aUTOIC

them

Dative

dative indirect object (the captains addressed)
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (the captains addressed).

)

Afywv

saying

Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech (Hebraizing Aéywv

introducing direct discourse)

— circumstantial present participle (manner
of commanding)

Aéyw (pres. act. part. Aéywv): 'saying'; the
redundant participle Aéywv after a verb of
commanding renders the Hebrew 17N>,
the standard LXX marker introducing
direct speech.

linking this unit with the surrounding &vtéMopat (aor. mid. évereihato):
discourse. 'command / give orders / charge'; renders
n1Y; the deponent middle is the standard
LXX verb for authoritative instruction;
here Jehoiada issues the operational orders
for the coup (recurs at v. 9 of the captains'
obedience and v. 15 of his second
command).
< [ 4
OU'COC (0]
this the
Nominative Nominative
demonstrative pronoun (subject of nominal article (with Adyog)

clause) )
— noun-phrase marking

articipant reference g . . -
P P 0: Greek article marking definiteness and

ovtog: 'this'; the cataphoric demonstrative the role of the accompanying noun phrase.
points forward to the instructions that

follow; 00tog 6 Adyoc Ov Torrjoete renders

NYYN WX 1270 N, a command-

introducing formula.

Aoyog

thing / word

Nominative

predicate nominative ('this is the word/matter’)
— participant prominence

Adyog: 'word / thing / matter'; renders
127, which spans both 'word' and
'matter/thing'; here 'the thing you shall do'
= the plan of action Jehoiada lays out.

(4}
ov
which

Accusative
relative pronoun (object of moujoete)
— participant reference

8¢ (acc. &v): relative pronoun 'which';
introduces the relative clause defining 'the
matter you shall do!
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TIOLNOETE 10 TpiTov €&
of

you shall do the third (part)
Fut Act Indic 2 P1 - moiéw Nominative Nominative preposition + genitive (partitive: of you')
verb of relative clause article (with tpitov) subject (substantized ordinal: 'the third part') — spatial or relational framing
— imperatival future (binding instruction) — noun-phrase marking — participant prominence ¢€: meaning 'of'; here it marks the relation
notéw (fut. rorrjoete): 'do / make / 10: Greek article marking definiteness and tpitog (neut. tpitov): 'third'; substantized signaled by preposition + genitive
i1 ol 1
perform'; renders NYY; the future has the role of the accompanying noun phrase. 70 tpitov = 'a third (detachment)'; renders (partitive: 'of you').
imperatival force ('you shall do'), framing N'WHYwn; the first of three companies into
the deployment that follows as a binding which the guard is divided (vv. 5-6) for the
order. operation.
€ ~ 7 7 1 7
vuGV eloeNOETw T0 caPPatov
you let (it) come in the Sabbath
Genitive Aor Act Impv 3 Sg - eloépyouat Accusative Accusative
partitive genitive (with 6 tpitov) main verb (third-person imperative) article (with adpfazov; accusative of time) accusative of time (when the watch changes: on
the Sabbath'’
— relational specification — aorist imperative (assigned action of the — noun-phrase marking )
L ) . first detachment) . . . . — object specification
Ou®v: meaning 'you'; pronoun marking 70: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the eloépyopat (aor. impv. eloelOétw): 'enter / the role of the accompanying noun phrase. oGpPatov: 'Sabbath'; transliteration/loan of
clause; here it functions as partitive come in / come on duty'; renders N3; the Hebrew Nay; the weekly change of the
genitive (with to tpitov). Sabbath-changing watch is in view — 'the temple guard on the Sabbath provides the
third that comes in (on duty) on the routine cover under which Jehoiada masses
Sabbath' takes up the palace-guard station. his forces without arousing suspicion.
\ 7 A v
Katl @uAagete @UAaKNV o1Kov
and you shall keep watch / guard of the house
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl - puAdoow Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future: guard duty) cognate accusative (with puAdéete) objective genitive (with puAaxrjv: 'watch of the
. . . ) o house')
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (assigned watch) — object specification
i it ; — relational specification
linking this unit with the surrounding @LAdoow (fut. puAdéete): 'guard / keep @uAaky: 'watch / guard / guard-post'; ‘
discourse. watch'; renders MW; with its cognate renders NRWN; the cognate object of oikog (gen. ofkov): 'house / palace'; here
object @uAakrv it forms the idiom 'keep @UAdoow, 'keep the watch (of the king's the king's palace (oikov to0 faciAéwg), the
the watch' (puAdooelv @uAakiy = MY house)! object of the first detachment's guard duty.

NINWnN); recurs in vv. 6, 7.



ToU
the

Genitive

article (with faciréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TUAGDV1
gateway

Dative

dative of place (station of the first detachment)
— sphere or reference

nuAwv: 'gateway / large gate / portal';
renders 9D / 1YVY; the augmentative of
1OAn, denoting the main gate-structure of
the palace where the first company stands
guard.

BaciAéwg

of the king

Genitive

genitive of possession (with ofkov)
— relational specification

BaciAetc (gen. paciAéwe): 'king'; 'the house
of the king' = the royal palace, which the
first company secures.

’
eV

at

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

o
the

Dative

article (with muA@vi)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kol TO tpitov €v Tf] TOAN TOV 68®V Kol TO TpitoV TG TTUANG OTtiow TV TapatpeXdVTWV Kal @uAdete

TNV @UAaknV oD oikov

and a third at the gate of the roads, and a third at the gate behind the runners; and you shall keep

the watch of the house.

Continuation of the deployment orders (parallel detachments)

Kal To Tpitov

The verse completes the three-part division begun in v. 5, assigning the second and third companies to
the gate 'of the roads' and the gate 'behind the runners'; the closing @uA&€ete tv @uAaknv Tod oikou
('keep the watch of the house') summarizes the collective charge — the temple is to be sealed and
secured before the heir is unveiled.
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KAl TO tpltOV EV
and the third (part) at
coordinate conjunction Nominative Nominative preposition + dative (locative)

— discourse linkage or contrast article (with zpizov) subject (second detachment, with verb gapped) — spatial or relational framing

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence év: meaning 'at'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding
discourse.

signaled by preposition + dative (locative).

10: Greek article marking definiteness and tpitog (neut. tpitov): the second of the

the role of the accompanying noun phrase. three companies; the verb of stationing is
gapped, understood from v. 5 (‘a third [shall

be] at the gate of the roads').

T TOAN TV 03V

the gate of the roads

Dative Dative Genitive Genitive

article (with miln) dative of place (station of second detachment) article (with 66@v) genitive (defining moAn: ‘gate of the roads')

— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAN: 'gate’; renders 1YY, the precise
location 'the gate of the roads' (moAn t@v
0d®v) is obscure — perhaps the gate Sur
(cf. MT 1D 1YW), a postern toward the

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0366 (gen. pl. 68&Vv): 'road / way'; renders
177, 'the gate of the roads' names one of
the temple/palace gates; the Greek reads
the Hebrew 11D ('Sur') as a form related to

highways. the highways.
Kol 0 TpiTov 1479
and the third (part) of the
coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with tpitov) subject (third detachment) article (with ming)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding

tpitog (neut. tpitov): the third company,
discourse.

posted at the gate behind the runners;

10: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

completes the threefold cordon.
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TOANG omiow TV TAPATPEXOVTWV

gate behind the runners
Genitive preposition/adverb + genitive (position: 'behind’) Genitive Pres Act Part Gen Pl Masc - mapatpéxw
genitive of place (station: at the gate)) — spatial or relational framing article (substantizing the participle substantized participle (the guard-corps; object of
i o o TapaTPEXSVTWY) Sniow)
— relational specification omiow: 'behind / after'; renders 1NN;
locates the third detachment 'behind the — noun-phrase marking — imperfective participle (those who run

TOAn (gen. TOANG): 'gate'; the genitive

: alongside
marks the third company's post 'of/at the runners' (the escort-guard), i.e. at the rear- T6v: Greek article marking definiteness geide)
gate behind the runners! guard position. and the role of the accompanying noun napatpéxw (pres. act. part. ot
phrase. napatpéxovteg): 'run alongside / escort';

the substantized participle 'the runners /
escort-guard' is the Greek equivalent of the
transliterated Paoiy (v. 4, Hebrew D'¥10);
recurs in vv. 11, 19.

- o N S
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Kal @UAGEeTe Vv @UAKTV
and you shall keep the watch
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 P - uAdoow Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future: collective charge) article (with puAakiv) cognate accusative (with puAdéere)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (summary command) — noun-phrase marking — object specification
li.nking this unit with the surrounding @UAGoow (fut. uAdEete): 'guard / keep hv: Greek article marking definiteness and @UAak1: 'watch / guard-duty'; cognate
discourse. watch'; the summary order binding all the role of the accompanying noun phrase. object 'keep the watch of the house'; the
three companies — 'keep the watch of the threefold deployment converges on
house' (the temple), sealing the precinct. guarding the temple.
~ v
TOL O1KOV
of the house
Genitive Genitive
article (with ofkov) objective genitive (with puAaxrv: ‘watch of the
house')

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. oikog (gen. ofkov): 'house'; here the
temple, whose security is the object of the

combined guard.



7 kai 800 XeTpeg €V LUIV TG O EKTTOPELOUEVOG TO odPPatov Kai YUAGEOLGLY TV PLUAAKNV 0TKOL Kupiov

TPOG TOV PactAéx

And two companies among you, all who go off duty on the Sabbath — they shall keep the watch of
the house of the LORD beside the king.

Counterpart instruction (the off-duty divisions guard the king)

both coming and going, is mobilized so none is dismissed at the critical moment.

Kal 0o xeipeg év LUiv
Complementing the three on-duty thirds, the two 'hands' (companies) of the off-going Sabbath watch

are concentrated around the king himself: puAd€ovov v @uAaknv ofkov kupiov Tpog TOV PactAéa.

The idiom 800 xeipeg ('two hands') for two military divisions is a Hebraism (0'T?); the whole guard,

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dvo

two

Nominative

numeral (with yeipeg)
— measure or count

§vo: 'two' (indeclinable numeral, classed as
noun); modifies xeipeg — the two off-duty
divisions.

XEIPES
companies / hands

Nominative

subject (nominative absolute, resumed by
@uAdéovorv)

— participant prominence

xelp (pl. xeipec): 'hand'; here a Hebraism
for a military 'division / company' (T can
denote a body of troops); 'two companies
among you' = the two off-going watch-
divisions assigned to the king's person.

>
EV

among

preposition + dative (partitive: among you')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(partitive: 'among you').
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vuiv TG 0 EKTIOPEVOUEVOG

you all / everyone the (one) going out
Dative Nominative Nominative Pres Mid Part Nom Sg Masc - ékmopevouat
dative object of év (partitive) appositional subject (epexegetic of 8o xeipeg) article (substantizing the participle substantized participle (with nég: 'everyone who
EKTIOPEVGUEVO oes off duty’
— participant reference or interest — participant prominence pevduevos) g ff duty)
. — -ph ki — i iciple (th f
Upiv: meaning 'you'; pronoun marking nag: 'all / everyone'; epexegetic apposition noun-phrase marking goiflrgof;fe\izs;c]:hl;resent participle (the act o
person, possession, or reference within the specifying the two companies as 'all who go 0: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as dative object of off duty on the Sabbath' — the entire the role of the accompanying noun phrase. éxmopevopat (pres. mid. part.
¢v (partitive). outgoing watch. gkmopevdpevog): 'go out / go off duty';
renders KX?; paired with eioropebouar/
eloépxopal (coming on duty), it denotes the
outgoing Sabbath watch; the wordplay of
going-out/coming-in structures the
deployment (cf. v. 8).
\ 4 \ 4
TO caPPatov Kal @uAagovorv
the Sabbath and they shall keep
Accusative Accusative coordinate conjunction (resumptive) Fut Act Indic 3 P1 - uAdoow
article (with adppatov; accusative of time) accusative of time (when: on the Sabbath') — discourse linkage or contrast main verb (resuming the nominative-absolute
. . . subject)
— noun-phrase marking — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
i ) 2 Lo . . ictive/i Al Yol
10: Greek article marking definiteness and odPPatov: 'Sabbath'; the same Sabbath linking this unit with the surrounding dutpr;edlctlve/lmp il i e
the role of the accompanying noun phrase. change-of-watch as v. 5, now viewed from discourse. v
the side of those going off duty, who are @UAdoow (fut. uAGEovar): 'guard / keep
retained for the king's guard. watch'; the third-person plural resumes

'the two companies' (constructio ad
sensum) — they are to guard the LORD's
house around the king.



121\Y
the

Accusative

article (with puAakriv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@UAKTV
watch

Accusative
cognate accusative (with puAdéovotv)
— object specification
@uAakr]: 'watch'; cognate object — 'keep

the watch of the house of the LORD) i.e.
guard the temple around the king.

v
O1KOVL
of the house
Genitive
objective genitive (with puAakiv)
— relational specification

oikog (gen. ofkov): 'house / temple'; ofkov
kupiov = the temple, distinguished here
from ofkov 100 PaciAéwg (the palace) of v.
5.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofkov)
— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): surrogate for the
Tetragrammaton; 'the house of the LORD'
— the temple is the focal point of the
operation that guards the rightful king.

TPO¢ 0V BaciAéa
beside / toward the king
preposition + accusative (proximity: Accusative Accusative

around/beside the king')

article (with faci\éx) accusative object of Tpds

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking — object specification

npdg + acc.: 'toward / beside / in relation

tov: Greek article marking definiteness and BaoiAevg (acc. PaciAéa): 'king'; the boy-

to'; here 'beside the king, marking the king king Joash, around whom the off-duty

companies form the inner guard.

the role of the accompanying noun phrase.
as the center of the protective cordon.



8 kol KUKAWoate €mt ToV PactAéa kKUKAw avrp Katl To okeDog auToD €V Xelpl a0TOD KAl O E16TTOPEVOUEVOG

€1¢ Ta 0adNpwO dmobaveitatl kal €yEveTo HeTd TOU PACIAEWG £V TG EKTOPEVEGDNL ADTOV KAl €V TR

glomopevesat aOTOV

And you shall surround the king on every side, each man with his weapon in his hand; and whoever

enters the ranks shall be put to death; and stay with the king when he goes out and when he comes

in.

Climax of the deployment orders (protective cordon and lethal rule)

closing infinitives of going-out/coming-in seal the king's constant escort.

Kol KUKAWoATE

The imperative kvkAdoate (‘encircle') with the reinforcing kOkAw (‘all around') commands a complete
protective ring around the king. The distributive &vrp ... T0 okebog avTo0 v xeipt adtob (‘each man
with his weapon in hand') and the lethal rule for any who breach the ranks (6 eioropevdpevog ...
anoBaveitat) recur verbatim in v. 11 (deployment carried out) and v. 15 (Athaliah's removal). The

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUKAWoate

surround

Aor Act Impv 2 Pl - kukAdw

main verb (imperative: form the cordon)

— aorist imperative (decisive encirclement)

KUKASw (aor. impv. kukAwoate): 'encircle /
surround'; renders 212D / 9'p1); the order
to ring the king with armed guards;
reinforced by the adverb k0kAw for
empbhasis.

£mi
around

preposition + accusative (with kvkAdw: ‘around
the king')

— spatial or relational framing
énl: meaning 'around'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (with kukAdw: 'around the
king').

oV

the

Accusative

article (with facidéx)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



BaciAéa

king

Accusative

accusative object of éni (the one encircled)
— object specification

BaciAete (acc. PaciAéa): 'king'; Joash, the

protected center of the armed cordon.

™

P

KUKA®
all around

Dative

adverbial dative (reinforcing kukAdyaare)
— sphere or reference

kUkAog (dat. kUkAw): used adverbially
'round about / on every side'; renders

b4 \
&vilp
each man

Nominative

distributive subject (each man with his weapon')

— participant prominence

avrip: 'man'; distributive use rendering WN

(‘each one'); 'each man with his weapon in

Kol

and

coordinate conjunction (epexegetic: and that
with his weapon')

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1'1D; intensifies the command to encircle his hand' pictures the whole guard fully discourse.
the king completely. armed; the phrase recurs verbatim in v. 11.
\ ~ ) ~ )
TO OKELOG avtov EV
the weapon his in
Nominative Nominative Genitive preposition + dative (locative)

article (with okedog)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of verbless clause ('his weapon in his
hand’)

— participant prominence

okedog: 'implement / vessel / weapon';
here in the military sense 'weapon /
equipment' ("2 can mean 'weapon'); 'each
man and his weapon in his hand' describes
the armed readiness of the guard.

genitive of possession (with oketog)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with okeog).

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

XEpL
hand
Dative

dative of place (in his hand')
— sphere or reference

xelp (dat. xeipi): 'hand'; 'weapon in his
hand' = at the ready; the literal 'hand' here
contrasts with the figurative xeipeg
('companies') of v. 7.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (with yeipi)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with xeipi).

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the lethal
rule)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizing elomopsvduevog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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ELGTIOPEVOUEVOG €ig ™ oadnpwd

the one who enters into the ranks / precincts

Pres Mid Part Nom Sg Masc - eiomopgbopat preposition + accusative (direction) Accusative accusative object of i (indeclinable

substantized participle (subject of dmoOaveirat) — spatial or relational framing article (with the indeclinable cadnpw0) transliteration; case borne by =)

—> generic present participle (whoever gic: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — clausal contribution

enters) relation signaled by preposition + ti: Greek article marking definiteness and oadnpwe: untranslated transliteration of
elomopevopat (pres. mid. part. assseie (dreshe: the role of the accompanying noun phrase. 18tz BT (el s cevages f o)

referring to the ranks of the guard or the

elomopevduevog): 'enter / go in'; here
architectural courses/precincts of the

generic 'whoever enters (the ranks)'; the

participle marks the conditional 'anyone temple; indeclinable, the case marked by

who breaches the cordon'; the same lethal the article td; recurs at v. 15; its retention

rule recurs at v. 15. untranslated is typical of the kaige stratum

of 4 Kingdoms.
b ~ \ b4 7 \
anoBaveitol Kol EYEVETO HETA
shall be put to death and be / stay with
Fut Mid Indic 3 Sg - dmobvijokw narrative conjunction (transition to escort note) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + genitive (accompaniment)
main verb (lethal rule) — discourse linkage or contrast main verb (here with imperatival/jussive sense in — spatial or relational framing
. L context)
— predictive/legislative future (mandatory kai: meaning 'and'; conjunction or particle peta: meaning 'with'; here it marks the
consequence) linking this unit with the surrounding — constative aorist (functioning as relation signaled by preposition + genitive
: Yaymo D : ool

arobviokw (fut. mid. dnobaveitan): 'die / discourse. instruction: 'be with the king') (accompaniment).

be put to death'; renders min? / nn1; the yivopat (aor. mid. éyéveto): 'become / be /

future has legislative force — anyone come to be'; the closing clause (‘and he

breaching the protective ranks is to be was/be with the king..!) instructs the guard

killed; safeguards the king and the secrecy to remain constantly with the king in his

of the coup. comings and goings; the kaige translator

renders the Hebrew rather woodenly, so
the aorist here carries the force of the
underlying instruction to attend the king
at all times.
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t0D BaciAéwg v 170

the king in / when the

Genitive Genitive preposition + dative (articular infinitive: temporal Dative

article (with faciréwg) genitive object of uetd when) article (with the infinitive ékmopeveafo)

— noun-phrase marking — relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
To0: Greek article marking definiteness and BaotAets (gen. faciAéwg): 'king'; the guard :SV;(” * mf}llr‘lllt'lve:ftemporal Con““(limfm ] T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. is to remain 'with the king' continuously, when /while'; a frequent LXX rendering o the role of the accompanying noun phrase.

escorting his every movement. Hebrew 2 + infinitive construct.

~ = ~ ™ - 7~

b4 A k) 1 \ b

EKTOPEVECD Oa avtov Kol EV

going out he / him and in / when

Pres Mid Inf - ékropetouat Accusative coordinate conjunction preposition + dative (articular infinitive:

articular infinitive (temporal: ‘'when he goes out') accusative subject of the infinitive éxkmopeveafur — discourse linkage or contrast temporal)

— present infinitive (ongoing action framed — participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle — spatial or relational framing

temporally) bt g Yy arosen g linking this unit with the surrounding év: meaning 'in'; here it marks the relation
gxmopevopat (pres. inf, ékmopedeadat): 'go person, possession, or reference within the discourse. signaled by preposition + dative (articular
out'; in the construction év t6 clause; here it functions as accusative infinitive: temporal).
gxmopeveaBat abTéV = 'when he goes out'; subject of the infinitive éxmopebecdat.

with its counterpart gioropeveabat it forms
the 'going-out and coming-in' merism for
all the king's movements.

~ b 7 k) /4
({0 glomopevecOat auToV
the coming in he / him
Dative Pres Mid Inf - elomopevopat Accusative
article (with the infinitive elomopeleobat) articular infinitive (temporal: 'when he comes in') accusative subject of the infinitive elonopeveafon
— noun-phrase marking — present infinitive (ongoing action framed — participant reference
temporall;
t: Greek article marking definiteness and porally) avtév: meaning 'he'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. elomopevopat (pres. inf. elomopedeadon): person, possession, or reference within the
'come in / enter'; &v T elomopevechal clause; here it functions as accusative
avtdv = 'when he comes in'; the 'going-out subject of the infinitive elonopevecBar.

/ coming-in' pair is a Hebraic merism (NNY
N12)) for the totality of the king's activity,
the guard attending throughout.



9 kol émoinoav ol Ekatdvtapyol tava 6oa Eveteilato Iwdag 6 cuVeTOHG Kal EAaPev avip ToLG Avopag

a0TODU TOUG £l0TTOPEVOUEVOLG TO GAPBPATOV UETA TMV EKTOPEVOUEVWV TO odPPatov kal elofiABev TTPOC

Iwdae TOV iepéa

And the centurions did all that Jehoiada the prudent commanded; and each took his men who came

on duty on the Sabbath together with those who went off duty on the Sabbath, and came in to

Jehoiada the priest.

strategic wisdom.

Execution-report (the captains carry out the orders of vv. 5-8)

Kal énoinoav ol EKaTOVTapyoL

The verse reports compliance: ndvta Soa éveteiharo (‘all that he commanded') signals exact
obedience to the deployment plan. The on-duty (gioropgvopévouc) and off-duty (ékmopevopévnv)
Sabbath divisions are combined, reversing the normal practice of dismissal so that the full guard is
present. The epithet 6 cuvetdc (‘the prudent/understanding') for Jehoiada underscores the priest's

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b Ié

EMonoayv

did

Aor Act Indic 3 Pl - moiéw

main verb (execution of orders)

— constative aorist (completed obedience)
notéw (aor. énoinoav): 'do / perform /
carry out'; renders NY; the execution-
report verb answering Jehoiada's moijoete

(v. 5); the captains do 'all that he
commanded.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with ékatdvrapyor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 /4

EKATOVTOPXO1

centurions

Nominative

subject of émoinoav

— participant prominence
ekatovrapyog (pl. Ekatdvrapyor):
'centurion / captain of a hundred'; the
officers enlisted in v. 4 now execute the

plan; note the alternate plural inflection
ékatovtdpxaig (dat.) at vv. 10, 15.



”~ ™ - ™ = Y

Ié (74 bl 7
TTAVTX oox gvetelAato Iwoae

all things as much as commanded Jehoiada
Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAopat subject of évereilato (indeclinable proper noun)
direct object of émoinoav relative pronoun (object of évereilaro) verb of relative clause — participant identification
— object specification — participant reference — constative aorist (the prior command) Twdag: Jehoiada; the priest whose orders
7d¢ (neut. pl. tévta): 'all (things)'; the 800 (neut. pl. 8oa): 'as much/many as / gvtéAopat (aor. mid. évereilaro): the captains obey.
totality term stresses exact and complete whatever'; renders 1N Y3 / TWK; 'all that 'command'; the same verb as v. 5, here
compliance with Jehoiada's orders. Jehoiada commanded! pointing back to the issued orders that are
now obeyed.
€ 7 \ -
o OUVETOG KOl SA(XBEV
the prudent / understanding and took
Nominative Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aappdvw
article (with the epithet cuvetdg) appositional epithet (substantized adjective: 'the — discourse linkage or contrast main verb (distributive: each took’)
) prudent one') . et (1t sy cr e el
— noun-phrase marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (distributive with &vrp)
. . . - —> participant i inki i it wi i . o .
&: Greek article marking definiteness and participant prominetice linking this unit with the surrounding Aappdvw (aor. Ehapev): 'take'; with the
the role of the accompanying noun phrase. ouvetdg: 'intelligent / prudent / discourse. distributive subject dvrjp (‘each man took
discerning'; substantized as a title 'the his men'); each captain musters his own
wise/prudent one'; the LXX here reads an company for the operation.
epithet where MT has 10210 ('the priest') —
perhaps a variant Vorlage or interpretive
rendering crediting Jehoiada's shrewd
planning of the coup.
pd \ \ 2 4 k) ~
avrp TOoLG (XVSP(XC auvtov
each man the men his
Nominative Accusative Accusative Genitive
distributive subject (‘each man’) article (with &v8pag) direct object of E\afev genitive of possession (with &v8pag)
— participant prominence — noun-phrase marking — object specification — relational specification
Gvhp: 'man'; distributive 'each (captain), tovg: Greek article marking definiteness &vhp (acc. pl. dvdpag): 'man'; each captain's avtol: meaning 'his'; pronoun marking
rendering WN; each officer brings his own and the role of the accompanying noun 'men' = the soldiers under his command, person, possession, or reference within the
detachment. phrase. mustered for the coup. clause; here it functions as genitive of

possession (with &vdpag).



=~

TOUG
the (ones)

Accusative

article (substantizing eiomopsvouévovg)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

ELGTIOPEVOUEVOUG
coming on duty

Pres Mid Part Acc Pl Masc - eiomopebouat
attributive participle (modifying &v8pag)

— progressive present participle (the on-duty
watch)

elomopevopat (pres. mid. part. acc. pl.

\
TO
the

Accusative

article (with adppatov; accusative of time)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

sapPatov
Sabbath

Accusative

accusative of time (when the watch changes)

— object specification

ofPatov: 'Sabbath'; the change-of-watch
day, exploited so that both incoming and

phrase. €loTOPEVOHEVOUG): 'come in / come on outgoing divisions are present at once.
duty'; 'those coming on the Sabbath' = the
incoming watch; paired with the outgoing
watch (ékmopevouévwv) to combine all
forces.
\ ~ bl 7 1

HETA TV EKTTOPEVOUEVWYV TO

with the (ones) going off duty the

preposition + genitive (accompaniment) Genitive Pres Mid Part Gen Pl Masc - ékmopetopat Accusative

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

article (substantizing ékmopevouévwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

substantized participle (object of uetd)

— progressive present participle (the off-duty
watch)

article (with adpparov; accusative of time)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

(accompaniment). and the role of the accompanying noun gkmopevopat (pres. mid. part. gen. pl. the role of the accompanying noun phrase.
phrase. £kmopevopévwy): 'go out / go off duty';
'those going off on the Sabbath' = the
outgoing watch, retained rather than
dismissed so the whole guard is mustered.
7 \ 7 ~ \

caPPatov Katl elofABev TPOG

Sabbath and came in to

Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépyouat preposition + accusative (direction)

accusative of time (when the watch changes)
— object specification

odPPatov: meaning 'Sabbath'; it serves as
accusative of time (when the watch
changes).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (distributive: ‘each came in')

— constative aorist

eloépyopal (aor. eiofiAdev): 'come in /
enter'; the captains (distributively, with
avrip) present themselves with their men
before Jehoiada in the temple, ready for the
operation.

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).



=

Twdae
Jehoiada

object of mpds (indeclinable; case borne by the
following article-noun)

— participant identification

Iwdae: Jehoiada; indeclinable, the
accusative role supplied by mpég and the
apposition tov iepéa.

™oV
the

Accusative

article (with iepéa, in apposition to Iwdag)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lepéa

priest

Accusative

accusative in apposition to Iwdae
— object specification

iepelg (acc. iepéa): 'priest'; the title
reasserts Jehoiada's cultic authority at the
moment the assembled forces gather to
him.

10 kol €dwkeV 0 1epeVS TOIG EKATOVTAPXALG TOVG GELPOUEOTAG Kol TOUG TPLoooUS To0 BactAéw Aautd toug €v

0lKW Kupiov

And the priest gave the centurions the spears and the shields of King David that were in the house of

the LORD.

Action: arming of the guard from the temple armory | ko £dwKeV O {gpa‘)c

Jehoiada arms the captains with the spears and shields of David stored in the temple — weapons that

carry dynastic legitimacy, linking the new king to the founder of the line. The temple thus functions as

both sanctuary and armory of the Davidic restoration.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev

gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8{dwut

main verb (distribution of weapons)

— constative aorist

S8yt (aor. #dwkev): 'give / hand over';
renders 1N); Jehoiada issues the temple-
stored arms to the captains; the same verb
recurs at v. 12 (placing the diadem on the
king).

0 lepevg

the priest

Nominative Nominative

article (with igpev) subject of ESwkev

— noun-phrase marking — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and iepeve: 'priest'; Jehoiada acting in his
the role of the accompanying noun phrase. priestly capacity, dispensing the

consecrated weapons from the sanctuary.
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T0i¢ EKATOVTAPXALG TOUG GELPOUAOTAG
the centurions the spears / lances
Dative Dative Accusative Accusative

article (with ékatovrdpyoaig) dative indirect object (recipients of the arms) article (with aeipoudora) direct object of &wkev

— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — object specification

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

gkatovrapyog (dat. pl. Ekatovtdpyaig):
'centurion'; here in the first-declension

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

oglpopdotng: 'spear / lance / pike'; a rare
LXX term (cf. Num 25:7) rendering Hebrew

phrase. dative plural (a variant of the form phrase. NN ('spear'); part of David's arms kept in
ékatévtapyot of v. 9); the captains receive the temple, now distributed to the guard.
the weapons.
\ \ \ ~
KOl TOoLG TPLO00VLG TOoL
and the shields of the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

article (with tpiooov) direct object of & wkev (coordinate with article (with faciAéwg)

— discourse linkage or contrast
oElpOudoTaG)

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

ol e oo : . — object specification
linking this unit with the surrounding Tobg: Greek article marking definiteness Jectsp

and the role of the accompanying noun

t00: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase.

tp1006¢: lit. 'threefold / triple'; here
substantized as a military term, the LXX
rendering of Hebrew D02 ('shields /
quivers'), apparently associating the word
with the root W5W (‘three'); David's shields

stored in the temple.

phrase.

/4 \ b
BaciAéwg Aavtd TOUG Ay
of King David the (ones) in
Genitive appositive to faoiAéwg (indeclinable proper Accusative preposition + dative (locative, within attributive

noun) article-phrase)

article (introducing the attributive phrase 'in the
house of the LORD')

genitive of possession (with the weapons)

— participant identification — spatial or relational framing

— relational specification

Aauid: transliteration of Hebrew M7 — noun-phrase marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

BaoiAetg (gen. faoiAéwe): king'; 'of King

(David); indeclinable; the naming of David signaled by preposition + dative (locative,

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

David' — the weapons belonged to the

dynasty's founder, lending dynastic within attributive article-phrase).

roots the restoration in the dynastic

promise — Joash is David's heir, armed with

legitimacy to the coup. phrase.

David's own weapons.



11

v
OlKW
the house
Dative
dative of place (where the arms were stored)
— sphere or reference

oikog (dat. ofkw): 'house / temple'; the
weapons were kept €v otk kupiov — the
temple served as the depository of David's

arms.

Kal €6TNO0V 01 TAPATPEXOVTEG AVIP Kol TO 0KEDOG abTOD €V T Xelpl abTOD Ano TG Wuiag Tod 0iKoL TG

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofk)
— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): surrogate for the
Tetragrammaton; 'the house of the LORD' is
again the staging-ground of the

restoration.

de&13¢ €wg ThG Wulag Tod oikov THg eDWVUUOL ToD Buctactnpiov Kal ToD 0iKoU £1i TOV PactAén KUKAW

And the runners stood, each man with his weapon in his hand, from the right shoulder of the house

to the left shoulder of the house, by the altar and the house, around the king.

Execution-report (the cordon of v. 8 is taken up) | ki .‘,;"G‘EY]GO(V ol T[O(pO(‘CpéXOVTEC

The deployment commanded in v. 8 is now realized: the runners take their positions, the phrase &vrp
Kal T okeDog avdtol €v Tf] xelpl avtol (‘each man with his weapon in his hand') echoing the order
verbatim. The spatial sweep & ti¢ wuiag ... Thg de€1dc £wc Thg OUIAG ... T edwVUNoU (from the
right shoulder to the left shoulder of the house') forms a continuous armed arc around the king.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£oTnoav
stood

Aor Act Indic 3 P1- {otnu

main verb (taking up positions)

— constative aorist (took their stations)

{otnut (aor. €otnoav, intransitive): 'stand /
take a stand / take position'; renders TRy;
the guards take up their deployed stations
around the king, executing the order of v. 8.

[ 4
o1
the

Nominative

article (substantizing mapatpéyovreg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TAPATPEXOVTEG

runners

Pres Act Part Nom Pl Masc - tapatpéxw
substantized participle (subject of €otnoav)

— imperfective participle (the royal
couriers/guards)

napatpéxw (pres. act. part. ot
napatpéxovteq): 'run alongside / escort';
'the runners' = the royal escort-guard

(Hebrew D'X11), the Greek equivalent of
the transliterated Paoiy (v. 4); they form
the armed ring around the king.

~ = - - ™ -

pd A \ 1 ~
avrp KOl TO OKELOG
each man and the weapon
Nominative coordinate conjunction (epexegetic) Nominative Nominative

subject of verbless clause ('his weapon in his

hand')

distributive apposition (each man') — discourse linkage or contrast article (with oxetog)

— participant prominence — noun-phrase marking

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — participant prominence

Gvrp: 'man'; distributive 'each one, 10: Greek article marking definiteness and

rendering W1N; repeats the order of v. 8 — discourse. the role of the accompanying noun phrase. okeDog: 'weapon / implement'; the military
every guard armed and in place. sense; the verbatim repetition of v. 8 marks
the precise fulfillment of the command.
k) ~ bl ~ \
avtov (Y, m XEpt
his in the hand
Genitive preposition + dative (locative) Dative Dative
genitive of possession (with okebog) — spatial or relational framing article (with xeipi) dative of place (‘in his hand')

— relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference

signaled by preposition + dative (locative). Tfi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

xeip (dat. xeipi): 'hand'; 'weapon in his
hand' — the guards stand ready, weapons

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of drawn.

possession (with okeog).



”~ ™ S

avToD amnod Tiig Wuiag

his from the shoulder / side
Genitive preposition + genitive (starting point of the arc) Genitive Genitive
genitive of possession (with xeipi) — spatial or relational framing article (with duiog) genitive object of dnd (starting flank)
— relational specification &né: the construction 4o .. £wg (‘from ... — noun-phrase marking — relational specification
abtoD: meaning 'his'; pronoun marking to') maps the conti.nuous span of the tig: Greek article marking definiteness and Guia: 'shoulder'; here architecturally 'side
person, possession, or reference within the cordon from one side of the temple to the the role of the accompanying noun phrase. / flank / corner' of the building (rendering
clause; here it functions as genitive of other. qn3, 'shoulder/side of a structure'); 'the
possession (with xepi). right shoulder of the house' = the right
flank of the temple.
~ 2/ 4 ~ ~
TOL O1lKOV mg¢ 58{1(&
of the house the right
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with ofkov) genitive (defining Wuiog: 'shoulder of the house') article (with §eéiig) attributive adjective (with Wuiag: 'the right
houlder’
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking shoulder)
. — relational ificati
t00: Greek article marking definiteness and oikog (gen. oikov): 'house / temple'; the Tfig: Greek article marking definiteness and B
the role of the accompanying noun phrase. temple building whose right and left flanks the role of the accompanying noun phrase. 8e&166 (fem. 3e€1d): 'right (-hand)'; renders
bound the guard-line. 1M?; marks the southern/right flank of the
temple as one end of the cordon.
(74 ~ 7 4 ~
EWC ™m¢ wpag TOL
to the shoulder / side of the
preposition + genitive (end point of the arc) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article (with duiog) genitive object of £wg (ending flank) article (with oikov)
€wq: 'as far as / up to'; with 46 completes — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
the spatial sweep across the temple front. tfig: Greek article marking definiteness and uia: 'shoulder / flank'; the left flank of to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the temple, the other terminus of the the role of the accompanying noun phrase.

guard-line.



=

v
O1KOVL
house
Genitive
genitive (defining Wuiog)
— relational specification

ofkov: meaning 'house'; it serves as
genitive (defining Guiag).

TiiG
the

Genitive

article (with ebwvipov)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

£0WVOUOL
left

Genitive

attributive adjective (with dulag: 'the left
shoulder')

— relational specification
evwvupog: lit. 'of good name'; a euphemism
for 'left (-hand)' (the ill-omened side,
called by a favorable name); renders YNNV;
marks the northern/left flank — the

cordon spans right to left across the whole
temple front.

To0
of the

Genitive

article (with Quaixotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BuciacTnpiov
altar

Genitive

genitive of place (location of the cordon: 'by the
altar')

— relational specification

Buoiactripiov: 'altar'; renders N2AM; the
guard-line runs by the altar and the
temple, placing the coronation in the
sacred heart of the precinct.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOo0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

”
O1lKOV

house

Genitive

genitive of place (with 6vawxatnpiov: 'the altar
and the house')

— relational specification

oikog (gen. ofkov): 'house / temple'; 'the
altar and the house' together mark the
sacred zone the guard secures.

£mi
around

preposition + accusative (with kUkAw: ‘around
the king')
— spatial or relational framing

émi: meaning 'around'; here it marks the

relation signaled by preposition +
accusative (with kOkAw: 'around the king").

oV
the

Accusative
article (with faci\éx)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

Accusative

accusative object of éni (the protected center)
— object specification

BaoiAetg (acc. faciAéa): 'king'; Joash,
encircled by the full armed guard at the
climactic moment before his coronation.

KUKA®

all around

Dative

adverbial dative (‘round about')

— sphere or reference

KUKkAog (dat. kOkAw): adverbial 'round
about / on every side'; renders 1'2D;
completes the picture of the king fully
encircled by his guard, fulfilling kukAdoate
... KOKA of v. 8.



¢BaciAevoev abTOV Kal #xproev avTdV Kal ékpdtnoav Tf xe1pi kai imav {Atw 6 PactAelg

And he brought out the king's son and put upon him the diadem and the testimony, and made him

king and anointed him; and they clapped their hands and said, 'Long live the king!'

Davidic line publicly restored.

Climax of section: the coronation and acclamation

\ V4 \ oy ~ 4
kal é€anéotetlev TOV VIOV ToD PactAéwg

The dense aorist-chain (2€améotelAey ... £BWKEV ... EPAGIAEVTEY ... EXPICEV ... EKpSTNOAV ... EITTALV)
compresses the entire enthronement: bringing forth the heir, investing him with the diadem (o velep)
and the testimony (t6 poaptopiov), proclaiming and anointing him king, and the popular acclamation
{tw 6 Paciiete ('Long live the king!"). This is the structural and theological peak of the chapter — the

12 xal é€anéotethev TOV LIOV TOD PacIA£wE Kal EdwKeV €L aLTOV TO velep Kal TO paptuplov Kal

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

e€aneotellev
brought out

Aor Act Indic 3 Sg - é€amooTéAwW

main verb (presenting the heir)

— constative aorist

g€amooté Mw (aor. é€anéoteilev): 'send out

oV
the

Accusative
article (with viév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

€\
vloV
son

Accusative

direct object of ééanéoteidev
— object specification

vidg: 'son'; 'the king's son' = Joash, now

discourse. / bring forth'; here 'brought out / led forth' the role of the accompanying noun phrase. produced from concealment for his
the king's son (rendering X*¥1n, 'bring enthronement.
out'); the hidden heir is at last presented
publicly for coronation.
~ /4 \ v

100 BactAéwg Kal £dwkev

of the of the king and put

Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwut

article (with faciréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of relationship (with vidv)
— relational specification

BaciAetc (gen. PaciAéwe): 'king'; the royal

sonship of Joash, the basis of his legitimacy.

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (investiture)
— constative aorist

S8t (aor. #dwkev): 'give / put / set'; here
'placed (upon him)' the diadem and
testimony, rendering 112 (give/set); the
verb of royal investiture.



- ™ ™ -

bR k) \ \
ET avTov T0 velep

upon him the diadem / crown
preposition + accusative (placement; elided before Accusative Accusative direct object of &Swkev (indeclinable
vowel) accusative object of énf (the king invested) article (with the indeclinable ve(ep) transliteration; case borne by zd)
— spatial or relational framing —> participant reference — noun-phrase marking — clausal contribution
12, g f N g o 3 i
éft: meaning 'upon'; here it marks the avtov: meaning 'him'; pronoun marking 10: Greek article marking definiteness and veGep: untranslated transliteration of
relation signaled by preposition + . s . Hebrew 1) (‘consecration / diadem /
) ) person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. N )
accuslatlve (placement; elided before el e Atime fams a8 meersiTe CI‘O\{VI’I )f the rfoyil—iljle;tly‘em}ﬂem of
vowel). N e rer— dedication (cf. the high priest's 11, Exod
29:6); indeclinable, case marked by the
article t6; its retention untranslated is
typical of the kaige stratum; setting the
velep on Joash marks his consecration as
king.
\ 1 4 \
K1 TO paptupiov KOl
and the testimony and
coordinate conjunction Accusative Accusative narrative conjunction
— discourse linkage or contrast article (with uaptvpiov) direct object of £5wkev (coordinate with ve(ep) — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and paptiplov: 'testimony / witness'; renders linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.

the role of the accompanying noun phrase. MTY; the 'testimony' given the king is
probably a copy of the covenant-law (cf.
Deut 17:18-20), the royal charter binding
the king to the LORD's covenant; alongside
the diadem it constitutes the dual emblem

of legitimate Davidic kingship.



=

£pacilevoev

made (him) king

Aor Act Indic 3 Sg - BaoAebo

main verb (causative: enthroned him)

— constative aorist (causative/factitive
sense)

BaciAevw (aor. éPacilevoev): normally
'reign / be king, but here causative-

™

P

avTOV

him

Accusative

direct object of éBacirevoev
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Exploev
anointed

Aor Act Indic 3 Sg - xpiw

main verb (anointing)

— constative aorist (sacral act)

xpiw (aor. Exproev): 'anoint'; renders NWn,
the verb from which nwn / xpiotdg
("anointed one / messiah') derives; the

factitive 'made (him) king / enthroned ¢BaoiAevoev. anointing consecrates Joash as the LORD's
(him)' (rendering the Hiphil 7°91n); the anointed Davidic king — a deeply messianic
transitive use with a0tév as object marks act preserving the line from which the
Jehoiada's act of installing Joash. Messiah will come.
R 4 \ bl /4 ~

avtov Kol EKPOTNOAV m

him and they clapped the

Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- kpotéw Dative

direct object of &pioev
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
£xploev.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (acclamation gesture)
— constative aorist (acclamatory act)

kpoTéw (aor. ékpdtnoav): 'clap / strike (the
hands)'; renders 92 N2 (‘clap the hand");
the hand-clapping is a gesture of
acclamation and approval at the king's
enthronement (cf. Ps 47:1).

article (with yeipi)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

XEpL
hand

Dative

dative of instrument (with éxpdtnoav: 'clapped
with the hand')

— sphere or reference

xelp (dat. xeipi): 'hand'; instrumental
dative — 'they clapped with the hand, the
gesture of joyful acclamation.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (introducing acclamation)
— constative aorist

Aéyw (aor. einav): 'say"; the Koine/LXX
alpha-aorist plural einav (for classical
einov); introduces the coronation shout.

™

=

(tw

long live

Pres Act Impv 3 Sg - (Gw

main verb of direct speech (acclamation)

— present imperative (acclamatory wish)

(4w (pres. impv. 3 sg. {ftw): 'live'; the
third-person imperative 'let (the king)
live!' renders the acclamation 7500 '
('Long live the king!"); the formal cry of
allegiance to a newly enthroned monarch
(cf. 1 Sam 10:24; 3 Kgdms 1:39).



[ 4

(0]
the

Nominative

article (with facitev)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And Athaliah heard the sound of the people running, and she came in to the people at the house of

the LORD.

heir she missed.

BaciAevg

king

Nominative

subject of (Nrw

— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; the newly crowned Joash,
hailed by the assembly — the public,
acclamatory recognition of the restored

Davidic monarch.

Scene-shift: the antagonist re-enters (peripeteia) | kol ﬁKOUGEV ToOoAia

The narrative pivots back to Athaliah, absent since v. 3. Her perception (fikovcev, parallel to idev of v.
1) of the noise of the running crowd draws her unwittingly into the temple, the seat of her undoing.
The reversal is pointed: the queen who destroyed the royal seed now walks into the restoration of the

13 xai fikovoev FoBoAia THV QWVIV TV TpeXdVTwV To0 Aaod kai elofAdev Tpdg TOV Aadv €i¢ oikov kupiov

\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkovw

main verb (perception drawing her in)
— constative aorist (single act of hearing)

dkovw (aor. f{kovoev): 'hear / perceive';
renders VNW; Athaliah's hearing the
tumult parallels her 'seeing' in v. 1 — each
perception triggers a fateful move; here it
draws her into the trap.

ToBoMa

Athaliah

Nominative

subject

— participant prominence

TofoAwx: Athaliah; the usurper re-enters
the narrative at the moment her reign is
being undone.

v
the

Accusative
article (with pwviiv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



PWVNV TV TPEXOVTWV T00

sound / noise of the (ones) running of the

Accusative Genitive Pres Act Part Gen Pl Masc - tpéxw Genitive

direct object of fikovaev article (substantizing tpexvrwv) attributive participle (with o0 Axov: 'the people article (with Aaot)

— object specification — noun-phrase marking running) — noun-phrase marking

— progressive present participle (the crowd

@wvr}: 'sound / voice / noise'; renders 91p; t@v: Greek article marking definiteness to0: Greek article marking definiteness and

in motion)
the 'noise of the running people' is the and the role of the accompanying noun the role of the accompanying noun phrase.
clamor of the acclamation (v. 12), which phrase. tpéxw (pres. act. part. gen. pl. TpexévTwv):
betrays the coup to Athaliah. 'run'; renders Y11; the running crowd
(perhaps including the runners/
napatpéxovteg) makes the commotion
Athaliah hears; the genitive depends on
PWVAV.
~ \ 7 ~ \
Aaod Katl elofABev TPOG
people and came in to
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - elcépyouat preposition + accusative (direction)
genitive (defining toexdvrwv: 'the running of the — discourse linkage or contrast main verb (her fatal entry) — spatial or relational framing
people)) . : : 2
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist npoOG: meaning 'to'; here it marks the

— relational specification linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

eloépyopat (aor. elcfiAOev): 'come in /

Aadg (gen. AaoD): 'people’; renders DY; the discourse. enter'; Athaliah enters the temple, the very accusative (direction).
assembled populace whose acclamatory place of the heir's preservation and her
tumult reaches the palace. own undoing — a dramatic irony.
1 1 ’ 5
TOoV Aaov €16 OlKOV
the people into house
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article (with Aaév) dccusative object of mpdg > spatial or relational framing accusative object of ei (elg oikov kvpiov)
— noun-phrase marking — object specification €lc: meaning 'into'; here it marks the — object specification
ToV: Greek article marking definiteness and Aadg (acc. Aadv): "people’; she goes 'to the relation signaled by preposition + oikog: 'house / temple'; she enters 'into the
the role of the accompanying noun phrase. people' gathered in the temple court. accusative (direction). house of the LORD' — the sanctuary where

Joash was hidden and is now enthroned.



14

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (with olkov)
— relational specification

KUp1og (gen. kupiov): surrogate for the
Tetragrammaton,; 'the house of the LORD' is
the stage of Athaliah's discovery and
downfall.

\ 5 \ \ [ \ [ 4 pd \ ~ 7 \ \ /4 \ <« \ \ < Ié \
Kol €10ev kal 180V 0 PactAelg elothke €ml ToD 6TUAOL KATd TO Kpipa Kol ol MO0l Kal ai GaATLyYeG TTpOg
oV PaotAéa kai &g 6 Aadg Thg Yiig Xaipwv kal caAni{wv v odAmy€v kol Sigppnéev FoboAia T lpdtia
€aVTAG Kal €BON0EV 6UVOEGUOG GOVIEGUOG

And she looked, and behold, the king stood by the pillar according to the custom, and the singers
and the trumpets before the king, and all the people of the land rejoicing and sounding trumpets;

and Athaliah tore her garments and cried out, 'Conspiracy! Conspiracy!'

Dramatic disclosure (the scene through Athaliah's eyes) | kol £10eV Kal 180V

The deictic kai 1800 ('and behold') renders the Hebrew N3, shifting to Athaliah's point of view as she
takes in the coronation tableau: the king by the pillar 'according to the custom, the singers and
trumpets, and the rejoicing people. Her response — tearing her garments and the doubled cry

cOvdeopog oUvdeopog ('Conspiracy! Conspiracy!') — is the climactic recognition of her own defeat.



- ™ ~

\

Kol eidev Kol 1000

and she looked and behold
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw coordinate conjunction (with deictic i5ov) deictic interjection (introducing the viewed
. . scene
— discourse linkage or contrast main verb (perception) — discourse linkage or contrast )
! i i ) . I . — clausal contributi
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle clausat contribution
li.nking this unit with the surrounding dpéw (aor. £18ev): 'see / look'; Athaliah's li.nking this unit with the surrounding ?501’): ‘be.holdf/' lo,ok‘; frczizen aorist .
discourse. seeing the coronation scene; the verb discourse. %mpe‘ratlfle of opdw used as a Presentatlve
forms an inclusio with €idev of v. 1 — her interjection; renders N3m; shifts the
. . narrative to Athaliah's vantage,
story opens and closes with a fatal seeing.
dramatizing the tableau she beholds.
[ 4 \ (¢ 4 b \
o B(XO' 1)\£UC E10TNKEL Em
the king stood / was standing by / at
Nominative Nominative Plpf Act Indic 3 Sg - Totnut preposition + genitive (position)
article (with faoi\ets) subject of elotrkel main verb (descriptive stance) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — participant prominence — pluperfect with imperfect/stative force émi: meaning 'by"; here it marks the
'was standing' Go5a & i i
0: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; the newly crowned Joash, ( g) relation signaled by preposition + genitive
the role of the accompanying noun phrase. standing in the place of royal ceremony — fotnu (plpf. elotriken): the pluperfect of (position).
the sight that reveals to Athaliah that her fotnut functions as a stative imperfect,
reign is over. 'was standing / stood'; renders TRY;
depicts the king fixed in his ceremonial
position at the pillar.
~ 4 \ 1
100 6tUAov KATa T0
the pillar according to the
Genitive Genitive preposition + accusative (norm: according to) Accusative
article (with atvAov) genitive object of éni (position: 'by the pillar') — spatial or relational framing article (with kpiuc)
— noun-phrase marking — relational specification Katd: meaning 'according to'; here it marks — noun-phrase marking
To0: Greek article marking definiteness and otdAog: 'pillar / column'; renders Tiny; the the relation signaled by preposition + 10: Greek article marking definiteness and
1 .1 H 1
the role of the accompanying noun phrase. king's standing 'by the pillar' (perhaps one accusative (norm: ‘according to'). the role of the accompanying noun phrase.

of the temple pillars Jachin/Boaz, or the
royal station) is the customary place for
the monarch (cf. 4 Kgdms 23:3).



/4 \ [ 4 ? 1
Kpipo Kol ol wdol

custom / ordinance and the singers
Accusative coordinate conjunction Nominative Nominative
accusative object of kard (norm: according to the — discourse linkage or contrast article (with ¢8of) subject of verbless clause ('the singers ... before
custom') . ) the king')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
g ificati o e ; , g .
0 38 ALl O 11.nk1ng this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and participant prominence
kpipa: 'judgment / ordinance / custom'; discourse. the role of the accompanying noun phrase. ®84¢: 'singer'; renders D1WN / DMY; the
here 'according to the custom/usage' temple singers join the trumpets in the
(rendering LaWN, which can mean coronation celebration; some read the
'manner / customary practice'); the king kaige here as 'the officers' (DY), but the
stands in the proper, prescribed coronation Greek @dof reflects 'singers!
position.
\ [ 7 \
KAl at O'(X)\T[IY YEC TPOG
and the trumpets before / beside
coordinate conjunction Nominative Nominative preposition + accusative (proximity: 'beside the
— discourse linkage or contrast article (with adAmyyeg) subject of verbless clause (with ¢8of) king)
. o . . ) . . . — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking — participant prominence
inki i it i i Sce G O o g
linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and odAmy€ (pl. odAmyyeg): 'trumpet'; renders npoq: mea%nmg before’; herf: 'lt marks the
discourse. the role of the accompanying noun phrase. MNY¥N; trumpets accompanied royal relation signaled by preposition +
: Gt : ool
acclamations and temple worship (cf. Num accusative (proximity: 'beside the king').
10; Ps 98:6); their presence marks the festal,
cultic character of the coronation.
1 I4 \ ~
OV BaciAéa Kal oG
the king and all
Accusative Accusative coordinate conjunction Nominative
article (with faciAéa) accusative object of mpdg — discourse linkage or contrast adjective (with Aadc)
— noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
ToV: Greek article marking definiteness and BactAels (acc. PaciAéa): 'king'; the singers linking this unit with the surrounding ndg: 'all'; 'all the people of the land' — the
the role of the accompanying noun phrase. and trumpeters are stationed 'beside the discourse. whole populace participates in the joyful
king, surrounding Joash with festal sound. acclamation, signaling broad popular

support for the restoration.



[ 4

(0]
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

Aadg

people

Nominative

subject (with participles yaipwv, coAri{wv)
— participant prominence

Aadg: "people'; 6 Aadg tiic yiig ('the people
of the land') is a recurring phrase in the
chapter (vv. 14, 18, 19, 20) denoting the free

Thg
of the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yig

land

Genitive

genitive (defining Aadg: 'people of the land’)
— relational specification

v (gen. yfig): 'land"; 'the people of the
land' (yIxD DY) = the landed citizenry of
Judah, here the supporters of the

citizenry of Judah who back the Davidic legitimate king.
restoration against the usurper.
7 1 \ 1[0 7 b
Xaipwv Kol O'(XAT[IZ(A)V EV
rejoicing and sounding trumpets with / on

Pres Act Part Nom Sg Masc - xaipw
predicate participle (with Aadg)

— progressive present participle (ongoing
rejoicing)

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Pres Act Part Nom Sg Masc - saAni{w
predicate participle (with Aadg, coordinate with
Xoipwv)

— progressive present participle (ongoing
trumpet-blowing)

preposition + dative (instrument)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

xaipw (pres. act. part. xaipwv): 'rejoice / be discourse. (instrument).
glad'; renders MNWY; the people's joy at the oaAnilw (pres. act. part. saAnilwv): 'blow a
coronation; its cognate éxdpn closes the trumpet / sound the trumpet'; cognate of
chapter (v. 20), framing the restoration in odAmyé; the festal trumpet-blast
joy. accompanying the acclamation.
7 \ 7
calmy&iv Kol déppnev ToboAix
trumpets and tore Athaliah
Dative narrative conjunction (Athaliah's reaction) Aor Act Indic 3 Sg - Siapprioow Nominative
dative of instrument (with caAmi{wv: ‘on — discourse linkage or contrast main verb (gesture of distress) subject of Siéppnéev

trumpets')
— sphere or reference

odAmy€ (dat. pl. sdAmy€wv): 'trumpet’'; the
instrumental év sdAmy€v (a Hebraizing €v
of instrument, rendering M1¥¥N2)
intensifies the festal soundscape.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist

dappricow (aor. Siéppnev): 'tear / rend (in
pieces)'; renders Y1; the tearing of
garments is the conventional gesture of
grief, alarm, or outrage (cf. Gen 37:29); here
it expresses Athaliah's horror and impotent
fury at the coup.

— participant prominence

TofoMia: Athaliah; her reaction marks her
recognition of total defeat.



\
X
the

Accusative
article (with iudricr)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1( (4 7
TMaTLIX
garments

Accusative
direct object of S1éppnéev
— object specification
iudtiov (pl. ipdria): 'garment / cloak’;

renders T)3; the rent garments are the
visible sign of her distress and her loss of

=

£XUTHG Kal

her own and

Genitive narrative conjunction

reflexive genitive of possession (with iudric) — discourse linkage or contrast

— relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

£avto (fem. gen. avthg): reflexive
discourse.

pronoun 'her own'; emphasizes that she
tears her own garments — the self-directed

royal dignity. gesture of one undone.
i b J4 1 14 [ /4 )
gBonoev UYL T UYL Ty
cried out conspiracy conspiracy
Aor Act Indic 3 Sg - fodw Nominative Nominative

main verb (introducing her shout)
— constative aorist

Bodw (aor. ¢pénoev): 'cry out / shout';
renders pY1 / X1; introduces Athaliah's
frantic cry — the last words of the doomed
queen.

exclamatory nominative (direct speech)
— participant prominence

obOvdeopog: 'bond / band / conspiracy';
renders Hebrew Wy ('conspiracy /
treasonous plot'); the cry 'Conspiracy!' is
Athaliah's accusation of treason — ironic,
since she herself is the usurper and
murderer of the rightful line.

exclamatory nominative (emphatic repetition)
— participant prominence

obvdeopog: the doubled cry oovdeopog
oUvdeopog ('Conspiracy! Conspiracy!')
renders the emphatic Hebrew 1Wp 1Wp;
the repetition conveys her panic and
outrage — the futile protest of the deposed
usurper.



15 kai éveteilato Iwdae O 1epeE TOIG EKATOVTAPXALS TOIC EMLOKOTOLG TG SUVAUEWG Kol EIMEV TTPOG AOTOVG

g€aydyete adTNV €owbev TOV 0adnpwd kai 6 eloTopevdUEVOC Omtiow avTh¢ Bavdtw OavatwOroetat

pougaia 8ti eimev 6 iepede kai ur| dmobdvn év ofkw kupiov

And Jehoiada the priest commanded the centurions, the overseers of the force, and said to them,
'Bring her out from within the ranks, and whoever follows after her shall be put to death by the

sword'; for the priest said, 'Let her not die in the house of the LORD!

Direct command: Jehoiada orders Athaliah's removal and execution | kql gvetsilato Iwdas O igpgl‘)g

Jehoiada issues his second command (cf. v. 5), now for Athaliah's removal. The order é€aydyete adtrv
£owbev TV cadnpwbd ('bring her out from within the ranks') reuses the sadnpw® of v. 8; the lethal rule
for any who follow her (Bavdtw Bavatwdricetal, an emphatic cognate) echoes v. 8's drofaveital. The
priest's concern ur anofdavn €v ofkw kupiov ('let her not die in the house of the LORD') reflects the law

against defiling the sanctuary with bloodshed.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éveteilato Iwdae

commanded Jehoiada

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat subject (indeclinable proper noun)

main verb (speech-introducing) — participant identification

— constative aorist (authoritative order) Iwdag: Jehoiada; the priest who controls

the whole operation, here ordering

évtéMopat (aor. mid. éveteilaro):
Athaliah's execution outside the sacred

'command / give orders'; the same verb as
vv. 5, 9; Jehoiada again directs the captains,
now to dispose of the usurper.

precinct.

€

(0]

the

Nominative

article (with iepetig)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

1EPEVG

priest

Nominative

nominative in apposition to Iwdae
— participant prominence

iepevg: 'priest'; the title is pointedly
present as Jehoiada acts to protect the
sanctuary from defilement by Athaliah's
blood.

TO1G

the

Dative

article (with ékazovrdpyoig)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

EKATOVTAPXALG
centurions

Dative

dative indirect object (those commanded)
— sphere or reference

gkatovrapyog (dat. pl. Ekatovtdpyaig):
'centurion'; the captains, now directed to
remove Athaliah.

TO1G
the

Dative

article (with émoxdmorg)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EMOKOTOLG
overseers

Dative

dative in apposition to Ekarovrdpxaig
— sphere or reference

¢niokomog: 'overseer / officer /
commander'; renders *T'pa / MTPI; in

apposition to the centurions, 'the overseers

of the force' clarifies their command rank
over the army.

ThS
of the

Genitive

article (with Suvduewg)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvauewg

force / army

Genitive

genitive (with émokdnoig: 'overseers of the force')
— relational specification

dvvapg (gen. Suvapewg): 'power / military
force / army'; renders 9'0; here 'the force
/ the army, the troops over which the
centurions are overseers.

\

KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing direct speech)
— constative aorist

AMéyw (aor. einev): 'say'; introduces
Jehoiada's direct order; the doubled
'commanded ... and said' is Hebraizing
fullness.

™

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

a0TOUG

them

Accusative

accusative object of mpdg (the captains)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdc (the captains).

e€ayayete
bring out
Aor Act Impv 2 Pl - é€dyw

main verb of direct speech (imperative)

— aorist imperative (decisive order)

¢&dyw (aor. impv. é€aydyete): 'lead out /
bring out'; renders X'X11; the command to
remove Athaliah from the sacred precinct
before executing her.



i hJ \
auTnV
her

Accusative
direct object of ééaydyere
— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

b4

£0w0eV

from within

adverb/preposition + genitive (source: 'from
within')

— spatial or relational framing

£ow0ev: 'from within / inside'; renders
nan ('from within / inside of); 'out from
within the ranks' — she is to be escorted

TOV
the

Genitive

article (with the indeclinable cadnpw0)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

cadnpwo
ranks / precincts

genitive object of £&swBev (indeclinable
transliteration; case borne by t@v)

— clausal contribution

oadnpwe: transliteration of Hebrew M1 TY
(‘ranks / rows'); the same term as v. 8; here
'from within the ranks' — Athaliah is led

clause; here it functions as direct object of phrase.
T beyond the guard-lines before being killed. out past the lines of the guard so she dies
outside the sanctuary.
\ [ 4 7 /4 b /4
Kol (0] ELOTTOPEVOUEVOG OmioW
and the (one) the one who goes after
coordinate conjunction (lethal rule) Nominative Pres Mid Part Nom Sg Masc - eioropetopiat preposition + genitive (after: 'behind/after her')

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article (substantizing elomopsvduevog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

substantized participle (subject of
OavarwOrioeral)

— generic present participle (whoever
follows)

— spatial or relational framing

omiow: 'after / behind'; renders "INN;
'whoever goes after her' = any would-be

discourse. the role of the accompanying noun phrase. defender.
elomopevopat (pres. mid. part.
elomopevduevog): 'go in / follow'; here
'whoever follows after her' — anyone
attempting to rescue or accompany
Athaliah; echoes the lethal rule of v. 8.

k) ~ 7 4 (4 I4
auTiig Oavartw OavatwOnoetot poupaix
her with death shall be put to death by the sword
Genitive Dative Fut Pass Indic 3 Sg - Bavatéw Dative

genitive object of dmiow
— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of éniow.

cognate dative (Hebraism: emphatic with
OavarwOroeTal)

— sphere or reference

Bdvatog (dat. Bavdtw): 'death'; the cognate
dative Oavdtw Oavatwdrioeton renders the
Hebrew emphatic infinitive absolute Mn
NN (‘he shall surely be put to death'); the
dativus cognatus intensifies the certainty
of the sentence.

main verb (legislative future with cognate dative)
— legislative future (mandatory penalty)

Bavatdw (fut. pass. Oavatwdricetar): 'be
put to death'; with Oavdrtew forms the
emphatic 'shall surely be put to death'; the
same verb governs the chapter's death-
motif (¢0avatwdn v. 2; éBavdtwoav v. 20).

dative of instrument (means of execution)
— sphere or reference

poupaia: 'sword / large broadsword';
renders 270); the instrument of execution;
pougaia recurs at v. 20 for Athaliah's own
death by the sword.



ot EiNEV 0 1epevg

for said the priest
causal conjunction (introducing the priest's Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Nominative Nominative
reason) main verb (the priest’ stated reason) article (with ipet) subject of einev
— discourse linkage or contrast — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
(g | 1. -
b 'for { becaluse : ?ntro;iu(;les‘tk‘;e‘ Aéyw (aor. einev): 'say'; 'for the priest said' 0: Greek article marking definiteness and iepeve: 'priest'; the repeated title
ne'lrratm" s explanation of Jenoiada's introduces the rationale: Athaliah must not the role of the accompanying noun phrase. underscores that the concern for the
stipulation — to keep the sanctuary be killed in the temple. sanctuary's purity is a properly priestly
undefiled.
one.
\ \ bl 6 4 b
K1 un amroovavn EV
and / namely not let (her) die in
conjunction (introducing the content of the negative particle (with prohibitive subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - dToBVHiokw preposition + dative (locative)
riest's words, fhrs B o .
i ) — discourse linkage or contrast prohibitive subjunctive (the priest’ stipulation) — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast - . . .
& u: the negative of will/prohibition; with — prohibitive aorist subjunctive ('let her not ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
7 . . 5 7 ia! . e . .
kai: here introducing the substance of the subjunctive dmo0d&vn expresses 'let her die') signaled by preposition + dative (locative).
what the priest said ('namely, let her not not die! &moBviiokw (aor. subj. &moddvy): 'die'; the
o . L
die..!), a Hebraizing continuation. prohibitive subjunctive ur &moddvn ('let

her not die') voices the priest's insistence
that no execution defile the sanctuary —
the temple, refuge of the king, must not
become a place of bloodshed.

v 7

OlKW KULpP1OL

the house of the LORD

Dative Genitive

dative of place (év ofkw kvpiov) genitive of possession (with ofk)

— sphere or reference — relational specification
oikog (dat. ofkw): 'house / temple'; the kUp1og (gen. kupiov): surrogate for the
LORD's house is to be kept free of Athaliah's Tetragrammaton,; the sanctity of 'the house
blood, hence her removal beyond the ranks of the LORD' grounds the priest's

before execution. stipulation.



16 xal énébnkav avti] Xeipag Kal elofiABev 030V €icddov TGOV WV 0ikov ToD PactAéws Kat dmébavev kel

And they laid hands on her, and she went by the way of the entrance of the horses to the king's

house, and she died there.

Resolution: Athaliah's execution | Kol éf[éerlKo(V (Xf)‘tﬁ XELPOG

The terse aorist-chain (¢néBnkav ... elofiAdev ... dnébavev) executes Jehoiada's order with grim
economy. Athaliah is seized and led to the horses' entrance of the palace, where she dies — outside the
temple, as the priest required (v. 15). Her death at the place of the king's horses is a fitting end for the
usurper, away from the sanctuary she had violated.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7 4 k) ~
EMEON KAV aUTi)
they laid on her
Aor Act Indic 3 Pl - émitibnu Dative

main verb (seizure) dative (with énébnkav xeipag: laid hands on
i ) her')
— constative aorist

o s s articipant reference or interest
¢mtiOnu (aor. nédnkav): 'place upon / lay —P P

XEIpaG
hands

Accusative
direct object of énébnkav
— object specification

xeip (acc. pl. xeipag): 'hand'; 'they laid

discourse. (hands) on'; the idiom émmi®évan xetpag avTf: meaning 'on her'; pronoun marking hands on her' = they seized her; the literal
('lay hands on') here means to seize person, possession, or reference within the sense of laying hands marks the physical
forcibly (rendering T NYYW / T D'W); the clause; here it functions as dative (with arrest.
guards arrest Athaliah. £nébnkav xeipag: 'laid hands on her").
\ 7 ~ [ 4 \ 7 /4

Kal elofjAOev odov glo0dov

and she went by the way of the entrance

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - elaépyopat Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (her last journey) accusative of route/way (‘by the road of ")

— constative aorist — object specification

eloépyopat (aor. elofiAdev): 'go in / enter / 006¢: 'way / road'; the accusative of
proceed'; Athaliah is led along the route to
the entrance'), a Hebraism (N12n 717);

specifies the path of her removal.

the palace where she will die; the verb of
entering ironically recalls her fatal entry
into the temple (v. 13).

extent/route (680v eio6dov = 'by the way of

genitive (defining 66v: 'way of the entrance)
— relational specification
eloo80¢ (gen. elo6dov): 'entrance / entry";
renders N120; the 'entrance of the horses'

was a gate of the palace complex (cf. the
Horse Gate, Jer 31:40; Neh 3:28).



TV

of the

Genitive

article (with inmwv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

(/4
1MWV
horses

Genitive

genitive (defining icd8ov: ‘entrance of the
horses')

— relational specification

nnog (gen. pl. itnwv): 'horse'; renders DID;
the 'entrance of the horses' is the gate by
which horses entered the palace — the

=

oiKov
of the house

Genitive

genitive (defining the entrance: of the king's
house')

— relational specification

oikog (gen. ofkov): 'house / palace'; the
horses' entrance belonged to oikov t0d

BaciAéwg, the royal palace — pointedly not

To0
of the

Genitive

article (with fagiréwg)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

place, outside the sanctuary, where the the temple.
usurper meets her end.
7 \ bl 7 bl ~
B(XO'I}\E(J\)C Kol anedavev EKEL
of the king and she died there
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmoBviiokw adverb of place ('there’)

genitive of possession (with oikov)

— relational specification

Bacirets (gen. PaciAéwe): 'king'; 'the king's
house' = the palace, the site of Athaliah's

execution away from the LORD's house.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (her death)

— constative aorist (the decisive end)

anofviokw (aor. &nébavev): 'die'; the death

of the usurper; the same root frames the
chapter — the heir who 'was not put to
death' (v. 2) survives, while Athaliah 'died'
(v. 16) and is 'put to death' (v. 20).

— adverbial qualification

€kel: 'there'; renders DW; marks the place
of her death — at the palace, outside the
sanctuary, as Jehoiada had ordered.



givat gic Aadv t¢) kupiw kai &dvd uéoov to0 PactAéws kai dva uécov tod Aaod

And Jehoiada made a covenant between the LORD and the king and the people, that they should be a

people for the LORD, and between the king and the people.

Covenant renewal (theological climax of the restoration)

voicing the classic covenant formula.

Kal 01€0eto Iwdae drabriknv

With the usurper dead, Jehoiada enacts the great covenant — the verb d1£0eto S1a6rjknv deliberately
echoes the captains' covenant of v. 4, now extended to the whole nation. The triadic structure &va
pécov Kupiov ... 00 PaGIAEWC ... ToD Aaol (a Hebraism, 121 ... 1°2) re-binds the three covenant parties,
with the purpose clause tod eivat i Aadv ¢ kvpiew ('that they should be a people for the LORD')

17 xal di€beto Iwdae S abnknv ava pésov kupiov Kat Gva pécov tod PactAéws kal dva pé€oov To0 AaoD To0

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

d1€0¢eto0
made

Aor Mid Indic 3 Sg - Satibn

main verb (covenant-making)

— constative aorist middle (formal covenant
act)

SatiBnu (aor. mid. 8160¢to): 'arrange /
make (a covenant)'; the idiom SiatiBepon
S1abrknv renders N2 N2 (‘cut a
covenant'); the same verb as v. 4, now
framing the national covenant that re-
consecrates king and people to the LORD.

Iwdae

Jehoiada

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwdae: Jehoiada; the priest as covenant-
mediator, sealing the restoration with a

covenant binding the nation to the LORD.

7

dafnknv

a covenant

Accusative

cognate direct object of §1£0eto

— object specification
S1a6nkn: 'covenant'; renders N113; the
great covenant LORD-king-people, the
theological high point of the chapter,

restoring the proper covenant order after
Athaliah's apostasy.



- ™ ™

ava uécov Kupiov Kol

between the midst of the LORD and
preposition (in the phrase dva uéoov: 'between’) Accusative Genitive coordinate conjunction
— spatial or relational framing object of dvd (ctvé uéoov: 'between’) genitive (with dve péoov: 'between the LORD') — discourse linkage or contrast
&vd: in the fixed phrase dva péoov ('in the — object specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
midst of / between‘)‘, & I,{ebr aism rendering péoog (neut. uéoov): 'middle / midst'; dva KOp1og (gen. kupiov): surrogate for the li.nking this unit with the surrounding
]’:.-l; the. repeated dvd péoov structures the péoov = 'between'; the first party named is Tetragrammaton; the LORD is the first and discourse.
tripartite covenant. the LORD himself. supreme party to the covenant — the bond
is fundamentally between the LORD and his
people, mediated through the king.
b \ 7 ~ 7
ava MEOCOV TOL B(XO'IAE(L)C
between the midst the the king
preposition (&va uéoov) Accusative Genitive Genitive
> spatial or relational framing object of &vd (dva uéoov: 'between’) article (with facirAéwg) genitive (with dva uéoov: 'between the king')
&vé: meaning 'between'; here it marks the — object specification — noun-phrase marking — relational specification
relation signaled by preposition (dva péoov: meaning 'the midst'; it serves as t00: Greek article marking definiteness and BactAete (gen. PaciAéwc): 'king'; Joash as
Héoov). object of &vé (&va pécov: 'between'). the role of the accompanying noun phrase. the second covenant party — the Davidic

king as the LORD's anointed representative
over the people.

™ - ™ -

Kal ava uéoov T00

and between the midst the

coordinate conjunction preposition (va uéoov) Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing object of dvdt (ctvd puéoov: 'between) article (with Aaot)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle dvd: meaning 'between'; here it marks the — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (dv& uéoov: meaning 'the midst'; it serves as T00: Greek article marking definiteness and
discourse. pécov). object of &vd (&va péoov: 'between'). the role of the accompanying noun phrase.



Ao T00 givat €1¢

the people the to be for
Genitive Genitive Pres Act Inf - eiu{ preposition + accusative (predicative €ig:
genitive (with v uéoov: 'between the people) article (with the infinitive eivau: purpose/result) articular infinitive (purpose: 'that they should Hebraism)
be! — s i ;
— relational specification — noun-phrase marking ) spatial or relational framing
, - infiniti It of th i : icati ' ]
Aadg (gen. Aaod): 'people’; the third to0: Greek article marking definiteness and eSO gy eRes) CHtl Rt el + acc.: predicative use 'to be for / as, a
. covenant) Hebraism rendering 2; 'to be for a people
covenant party — the people of Judah, the role of the accompanying noun phrase. . L : ‘ '
bound to the LORD as his covenant people. etui (pres. inf. eivan): 'be'; the articular to the LORD' = 'to be the LORD's people!

infinitive Tod eivat expresses the
covenant's purpose ('so as to be / that they
should be'), a frequent LXX rendering of
mNY; introduces the covenant formula.

\ ~ 4 \
Aaov ™0 KUpLw Kal
a people to the for the LORD and
Accusative Dative Dative coordinate conjunction (second covenant pairing)
predicate accusative (with eig: 'for a people) article (with kvpiw) dative of advantage/possession (with Aadv: 'a — discourse linkage or contrast
. W . people for the LORD')
— object specification — noun-phrase marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— sphere or reference inki ‘s unit wi :
Aadg (acc. Aadv): 'people’; the covenant 1¢: Greek article marking definiteness and P linking this unit with the surrounding
formula eivan gig Aadv T¢) kupie (‘to be a the role of the accompanying noun phrase. kU106 (dat. kvpiw): surrogate for the discourse.
people for the LORD') echoes the classic Tetragrammaton,; the dative of advantage
covenant statement 'l will be their God and marks the LORD as the one to whom the
they shall be my people' (Exod 6:7; Deut people belong — the goal of the whole
27:9; Jer 31:33). covenant renewal.

b \ 7 ~ 4

ava MEOCOV TOL B(XO'lAE(A)C

between the midst the the king

preposition (&va uéoov) Accusative Genitive Genitive

> spatial or relational framing object of vd (dva uéoov: 'between’) article (with faciAéwg) genitive (with dva uéoov: 'between the king')
&vé: meaning 'between'; here it marks the — object specification — noun-phrase marking — relational specification
re/lation signaled by preposition (dv& péoov: meaning 'the midst'; it serves as t00: Greek article marking definiteness and BaciAete (gen. PaciAéwe): 'king'; the
Héoov). object of avd (&va péoov: 'between'). the role of the accompanying noun phrase. second covenant pairing (king and people)

establishes the constitutional relationship
between monarch and nation alongside
their shared bond to the LORD.



=

Kal ava

and between

coordinate conjunction preposition (v uéoov)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle &va: meaning 'between'; here it marks the
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (&va
discourse. péoov).

Axod

the people

Genitive

18

genitive (with dve uéoov: 'between the people)
— relational specification
Aadg (gen. Aaod): 'people’; the closing
member of the covenant — king and people

now bound to one another under the
LORD's overarching covenant.

uéoov

the midst

Accusative

object of &vd (qvd uéaov: 'between’)
— object specification

Uéoov: meaning 'the midst'; it serves as
object of &vd (&va péoov: 'between').

To0
the

Genitive

article (with Awod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Katl eloAABev 1d¢g 0 Aaog Thg Y €1¢ oikov To0 BaaA kal katéomaoav avtov Kal td Buctastrpia adToD

Kal Tag elkovag avtod cuveTprav ayabig katl tov Matbav tov iepéa To0 BaaA GméKTEIVAY KATX

pdowToV TAV Buotactnpiwv Kal €BNKeV O 1EpeVE EMOKOTOUG €1 TOV 0IKOV KUpPLO

And all the people of the land went into the house of Baal and tore it down; his altars and his images
they thoroughly broke in pieces, and Mattan the priest of Baal they killed before the altars; and the

priest set overseers over the house of the LORD.

Cultic reform (the covenant's first fruit) | ko gio’ﬁ)\egv 3G o) )\a(‘)g TG YIS

The covenant of v. 17 issues at once in cultic purgation: the people demolish the temple of Baal (the
cult Athaliah's house had promoted), smash its altars and images, and kill its priest Mattan before the
very altars — a measure-for-measure judgment. The closing note that Jehoiada sets overseers over the
house of the LORD restores the proper, legitimate worship in place of the destroyed Baal cult.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

elofjAOev
went

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb (singular with collective subject)
— constative aorist

eloépyopat (aor. elofiAdev): 'go in / enter';
the singular verb with the collective
subject dg 6 Aadg is a common
LXX/Hebrew constructio ad sensum; the
people surge into the Baal temple to
destroy it.

oG

all

Nominative

adjective (with Aadc)

— participant prominence

nag: 'all'; 'all the people of the land' act
together in the reform — the popular,
unanimous repudiation of Baal worship.

€

o
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog

people

Nominative

subject of elofiAOev

— participant prominence

Aadg: 'people'; 6 Aadg tiig yiig, the citizenry
of Judah, here the agents of cultic purge.

@i

of the

Genitive

article (with yfc)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yi§
land

Genitive
genitive (defining Aadg: 'people of the land')
— relational specification

vl (gen. yfig): 'land'; 'the people of the
land' as in v. 14.

€ig

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

OlKOV
the house

Accusative
accusative object of ei¢ (the Baal temple)
— object specification
oikog: 'house / temple'; here 'the house of

Baal, the rival sanctuary established under
the Omride influence Athaliah represented.

To0
of the

Genitive

article (with the indeclinable Baa])
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaoA
Baal

genitive (with olkov; indeclinable, case borne by
700)

— participant identification

BoaA: transliteration of Hebrew Yy2 ('Baal
/ lord'), the Canaanite storm-deity;
indeclinable; 'the house of Baal' is the
temple of the foreign cult promoted by
Ahab's dynasty, to which Athaliah
belonged.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

KATESTIAOAV

tore down

Aor Act Indic 3 Pl - kataondw
main verb (demolition)

— constative aorist

kataondw (aor. katéomacav): "pull down /
drag down / demolish'; renders yn); the
people demolish the Baal temple — the
physical undoing of the apostate cult.

™

P

avTOV

it

Accusative

direct object of katéomaoav (the Baal temple)
— participant reference

avtov: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
katéomacav (the Baal temple).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

Accusative

article (with Gvaixotripicr)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buoiactnpia
altars

Accusative

direct object of cuvérpipav
— object specification

Buoiactripiov (pl. Buciacthpra): ‘altar';
renders MNAN; the Baal altars,
instruments of the false cult, are smashed.

avTod

its

Genitive

genitive of possession (with Gvaiotripicr)
— relational specification

avToD: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with fusiacthpia).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG
the

Accusative
article (with eixévag)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

E1KOVaC

images

Accusative

direct object of cuvérpipav
— object specification

etkddv (acc. pl. elkdvag): 'image / likeness /
idol'; renders D2'Da / DMYY; the cult-
images of Baal, destroyed in the purge.

™

P

avTod

its

Genitive

genitive of possession (with eixdvag)
— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with eikévag).

cuvéTprayv

broke in pieces

Aor Act Indic 3 P1- covtpifw

main verb (smashing the cult objects)

— constative aorist

cuvtpifw (aor. cuvérprpav): 'shatter /
crush / break in pieces'; renders 12¥; the
thorough destruction of the Baal altars and
images — total cultic eradication.

ayad &g

thoroughly / well

adverb of manner (intensifying ovvérpipav)
— clausal contribution

ayabag: 'well / thoroughly'; renders the
Hebrew adverbial 207 ("thoroughly /
completely"); 'they broke them up
thoroughly' — the destruction is complete
and unsparing.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

™oV
the

Accusative

article (with the indeclinable MatOov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MoatOoav
Mattan

direct object of dnéxtewav (indeclinable; case
borne by tév)

— participant identification

Matbav: transliteration of Hebrew 101
(Mattan); indeclinable, case marked by the
article tév; the priest of Baal, killed before
his own altars — a fitting judgment on the
false cult's official.

™

P

™oV
the

Accusative
article (with iepéa, in apposition to MazOov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

lepéa

priest

Accusative

accusative in apposition to MatOav
— object specification

iepevc (acc. iepéa): 'priest’; here the priest
of Baal — pointedly contrasted with
Jehoiada, 6 iepetc of the LORD, who orders

To0
of the

Genitive

article (with the indeclinable Baa))
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaaA

of Baal

genitive (with igpéa; indeclinable, case borne by
700)

— participant identification

BaoA: Baal; Mattan is 'the priest of Baal,

the chief functionary of the cult now
abolished.

™

=

ATEKTELVAV

they killed

Aor Act Indic 3 Pl - drnokteivw

main verb (execution of the Baal priest)

— constative aorist

dnokteivw (aor. dnéktevav): 'kill / slay';
renders 211); the killing of Mattan before
the altars completes the purge of the Baal

the reform. cult.
KOTX TPOGWTOV TV BusiaoTnpiwv
before the face of the altars
preposition + accusative (in the phrase koo Accusative Genitive Genitive

npdownov: 'before / in front of ')

— spatial or relational framing
Katd + acc.: in the phrase katd tpéowmov
("before / in front of'), a Hebraism

rendering 1199; Mattan is slain 'before the
altars' he served — poetic justice.

accusative (with katd: 'before the face of)
— object specification

npdowrov: 'face / front'; kata tpdowmov =
'before / in front of'; the Baal priest dies in
front of his own altars.

article (with 6vaixatnpiwv)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive (with kata npdowmov: 'before the altars')
— relational specification

Buotaotiipiov (gen. pl. Buoiaotnpiwv):
'altar'; the Baal altars, before which their
priest is executed — the false cult judged at
its own holy place.
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b4 [ 4 \
Kol €Onkev 0 1EPEVG

and set / appointed the priest
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tibnut Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (appointment of temple overseers) article (with ipet) subject of €0nkev
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding TiOnut (aor. #0nkev): 'place / set / appoint’; &: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest’; Jehoiada, the priest of the
discourse. renders 11 / DY; Jehoiada appoints the role of the accompanying noun phrase. LORD, set over against the slain priest of
overseers (priestly officers) over the LORD's Baal — the restoration of true cult under
house, restoring legitimate worship in legitimate priestly oversight.

place of the destroyed Baal cult.

2 /4 ) 1 5
EMIOKOTTOVLG €1C TOoV O1KOV
overseers over the house
Accusative preposition + accusative (sphere of oversight: Accusative Accusative
direct object of €0nkev over') article (with oikov) accusative object of ei¢ (the LORD's temple)
— object specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification
H 3 1 : 1 5
éniokomnog (acc. pl. émokdmoug): 'overseer / o acc.,. here 'over / in charge of ' tov: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / temple'; the LORD's house,
officer'; renders MTp9; the temple (rendering YY); the overseers are set 'over the role of the accompanying noun phrase. now properly overseen — restored from

the house of the LORD.

overseers Jehoiada installs to administer refuge-in-crisis to functioning sanctuary.

the restored worship of the LORD.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (with olkov)
— relational specification

KUp1oG (gen. kupiov): surrogate for the
Tetragrammaton; 'the house of the LORD,
set in deliberate contrast with 'the house of
Baal' just demolished.



19 «xal EAafev TOLG EKATOVTAPXOUG KAl TOV X0oppl Kal TOV Pacty Kal Tavta tOV Aaov T Y§ Kal KaTRyayov

1oV PBactAéa £€ oTkov kupiov kal €loABeV 680V TOANC TOV TaPATPEXOVTWY 01KOL TOD PactAéws Kal

pd 7/ I \ pd \ ~ /4 ~ /4
gkabioav avtov €mi tod Bpdvou TV PactAéwv

And he took the centurions and the Carites and the runners and all the people of the land, and they

brought the king down from the house of the LORD, and he came by the way of the gate of the

runners to the king's house, and they seated him on the throne of the kings.

was led to her death (cf. v. 16).

Enthronement procession (the king installed in the palace)

Kal EAafev TOLG EKATOVTAPXOUG

The combined company of v. 4 — captains, Carites, runners — together with all the people, escort
Joash in solemn procession from the temple to the palace, where they seat him éni 100 6pdvov tdv
BaciAéwv (‘on the throne of the kings'). The king moves from sanctuary to throne, the restoration now
publicly and politically complete; he travels the same gate-of-the-runners route by which Athaliah

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappavw

main verb (Jehoiada assembles the escort)
— constative aorist

Aappavw (aor. EAafev): 'take / muster';
Jehoiada (the singular subject) gathers the
full company for the enthronement
procession; the same verb as vv. 4, 9.

TOUG

the

Accusative

article (with ékatovtdpyovg)
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EKATOVTAPXOUG
centurions

Accusative

direct object of Ehafev

— object specification

ekatovtapyog (acc. pl. Ekatovtdpyoug):
'centurion'; the captains, again with the
second-declension accusative form (as v. 4);
they head the escort.



\

1 \
Kol OV Xoppt Kol

and the the Carites and
coordinate conjunction Accusative direct object of E\afev (indeclinable; case borne coordinate conjunction
. . . . by tov,
— discourse linkage or contrast article (with the indeclinable Xoppt) y ) — discourse linkage or contrast

— participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
li.nking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and ;(ngll thed Carites ‘(H;bTW l’)}?), the roya.l li.nking this unit with the surrounding
discourse. the role of the accompanying noun phrase. odyguard corps; Indeciinable; reappearing discourse.
from v. 4 to escort the king to his throne.
\ \ 7
TOV Paowy Kol TavVTa
the the runners and all
Accusative direct object of E\afev (indeclinable; case borne coordinate conjunction Accusative
article (with the indeclinable Paoty) by 76v) — discourse linkage or contrast adjective (with Aadv)

— participant identification

— noun-phrase marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification

Paoiy: the runners/couriers (Hebrew linking this unit with the surrounding

tov: Greek article marking definiteness and
D¥10), the escort-guard; indeclinable; discourse.

16 (acc. mdvra): 'all'; 'all the people of the

the role of the accompanying noun phrase. land' join the military escort — the whole

froma e 2 e ensnplaiing e weyel sneorts nation participates in the enthronement.

OV Aaov TG Yiig

the people of the land
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with Aadv) direct object of EhapPev (coordinate) article (with yf) genitive (defining Aadv: 'people of the land')
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
tov: Greek article marking definiteness and Aaég (acc. Aadv): 'people'; 6 Aaog T7ig Yiig, Tfig: Greek article marking definiteness and y7] (gen. yfic): 'land'; 'the people of the
the role of the accompanying noun phrase. the citizenry, in the enthronement the role of the accompanying noun phrase. land, the recurring designation of the loyal

procession. citizenry.



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Katnyayov
they brought down

Aor Act Indic 3 Pl katdyw

main verb (procession from temple to palace)
— constative aorist

katdyw (aor. katfyayov): 'lead/bring
down'; renders T1N; they bring the king

=~

oV
the

Accusative

article (with faciAée)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

Accusative

direct object of katryoyov
— object specification

BactAete (acc. faciAéa): 'king'; Joash,
escorted from the temple to take his

down from the temple (on its height) to the throne.
palace — the formal transfer from
sanctuary to seat of government.
bl 2/ 4 7 \
EE OlKOUVL KUpP10L KOl
from the house of the LORD and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive narrative conjunction

— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

genitive object of €& (€€ olkov kupiov)
— relational specification

oikog (gen. ofkov): 'house / temple'; the

genitive of possession (with ofkov)
— relational specification

KUp10g (gen. kupiov): surrogate for the

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

(source). king is brought 'from the house of the Tetragrammaton; the temple, from which discourse.
LORD' — leaving his refuge and place of the king now processes to his throne.
coronation for the palace.
b4 ~ [ 4 1 4 ~
€lofjAOev 0d0v TIOANG TV
he came by the way of the gate of the
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat Accusative Genitive Genitive

main verb (the king’s entry into the palace)
— constative aorist

eloépyopat (aor. elcfiAOev): 'come in /
enter'; the king enters the palace by the
runners' gate — the same gate-route by
which Athaliah was led out to die (v. 16), a
pointed reversal of fortunes.

accusative of route ("by the road of ")
— object specification

0d6¢: 'way / road'; accusative of route
(686v OANG = by the way of the gate'), as
in v. 16; specifies the processional path.

genitive (defining 686v: 'way of the gate))
— relational specification

TOAn (gen. TOANG): 'gate’; the 'gate of the
runners' is the guards' gate of the palace,
through which the king enters in state.

article (substantizing napatpexévrwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ ™ )

TAPATPEXOVTWV oikov T00 BaciAéwg

runners of the house of the of the king
Pres Act Part Gen Pl Masc - mapatpéxw Genitive Genitive Genitive
substantized participle (defining muAng: 'gate of genitive (with miAng: 'gate of the king's house') article (with faciréwg) genitive of possession (with ofkov)
the runners') ) o ) ) o
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification
—i fecti ticiple (th h - 7 - . . . 2 ; ) )
alolrgsge; S SRR A oikog (gen. ofkov): 'house / palace'; the t00: Greek article marking definiteness and BaciAetc (gen. PaciAéwe): 'king'; 'the king's
runners' gate belonged to the royal palace, the role of the accompanying noun phrase. house' = the palace, the seat of royal power
napatpéxw (pres. act. part. gen. pl. the king's destination. Joash now assumes.
napatpexdvtwy): 'run alongside / escort';
'the gate of the runners' = the gate of the
escort-guard; the same corps as the
transliterated Pacty.
\ 2 7 k) 1 bl \
Kol ekabiocav avtov Em
and they seated him upon
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- kailw Accusative preposition + genitive (position)
— discourse linkage or contrast main verb (enthronement) direct object of éxdioav — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the formal installation) — participant reference ¢mi: meaning 'upon'; here it marks the
linking this unit with the surrounding KaBilo (aor. éxdBioav): 'cause to sit / seat / «0TdV: meaning 'him'; pronoun marking relat.ion signaled by preposition + genitive
discourse. enthrone'; renders 2'¥AN; the climactic act person, possession, or reference within the (position).
— they seat Joash on the royal throne, clause; here it functions as direct object of
completing the restoration of the Davidic €kabioav.
monarchy.
~ /4 ~ 7
TOL 0 povov Twv B(XO' IAEwV
the throne of the of the kings
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with 6pdvou) genitive object of éni (position: 'on the throne!) article (with facidéwv) genitive (defining 6pdvou: 'throne of the kings')
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and Bpbvog: 'throne'; renders X 3; the royal t@v: Greek article marking definiteness BactAete (gen. pl. paciAéwv): 'king'; 'the
the role of the accompanying noun phrase. throne, symbol of Davidic dynastic and the role of the accompanying noun throne of the kings' = the dynastic throne
authority, which Joash now legitimately phrase. of Judah's Davidic monarchs; the plural
occupies — answering Athaliah's underscores Joash's place in the legitimate

usurpation of v. 1. royal succession.



700 PactAéwg

And all the people of the land rejoiced, and the city was quiet; and they had put Athaliah to death by

the sword at the king's house.

Chapter conclusion (resolution and summary) | kol éxé(pr' T[()'(c o) )\o(bg ‘[_'f"lg Yﬁc

The closing verse resolves the chapter in joy and peace: éxdpn ('rejoiced’, echoing xaipwv of v. 14) and
floUxacev (‘was quiet') signal the restored order. The final clause kai tijv ToBohav édavdtwoav (‘and
they put Athaliah to death') is a summarizing recapitulation of v. 16; the verb é0avdtwoav pointedly
closes the chapter's death-motif — the queen who 'destroyed' the seed (v. 1) and from whom the heir
'was not put to death' (v. 2) is herself 'put to death' (v. 20).

20 xat €xapn mac 0 Aaog Th¢ yA¢ kol 1) TOALG fovxaceV Kat thv T'oBoAlav €Bavdtwoav €v pou@aiq €V oTKw

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7

exapn

rejoiced

Aor Pass Indic 3 Sg - xaipw

main verb (singular with collective subject)

— constative/ingressive aorist (the people's
gladness)
xaipw (aor. pass. éxapn): 'rejoice / be glad';
renders MNY; the deponent aorist passive
€xdpn expresses the people's joy at the
restoration; it forms an inclusio with
xaipwv (v. 14) — the chapter is framed in

rejoicing.

TG

all

Nominative

adjective (with Aadc)

— participant prominence

ntag: 'all’; 'all the people of the land' rejoice
— universal gladness at the restored
Davidic king.

(¢
(0]
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Aaog

people

Nominative

subject of éxdpn

— participant prominence

Aadg: 'people'; the citizenry, whose joy
seals the chapter's resolution.

ThG
of the

Genitive
article (with yfig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YNG

land

Genitive

genitive (defining Aadg: 'people of the land')
— relational specification

vl (gen. yfic): 'land'; the final occurrence of
6 Aaog TG yfig, the loyal citizenry whose
joy crowns the restoration.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4
n
the
Nominative
article (with wéAig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOALG

city

Nominative

subject of novyaoev

— participant prominence

noMig: city'; renders 1'Y; Jerusalem, which
'was quiet' once the usurper was removed
— the peace following the bloodless (within
the city) transfer of power.

(4 ’

NOUVXAOEV

was quiet

Aor Act Indic 3 Sg - novxdlw

main verb (the restored calm)

— ingressive aorist ('became quiet / fell

silent')
Novxddw (aor. novyacev): 'be still / be quiet
/ rest'; renders LRW; the city's quiet marks
the end of turmoil and the stability of the

new reign — a standard formula for
political peace (cf. Judg 3:11; 5:31).

\
KOl
and
narrative conjunction (summarizing
recapitulation)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™mv
the / —
Accusative

article (with the name TofoAiav, marking
accusative object; fronted for emphasis)

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

rofoAwaxv
Athaliah

Accusative

direct object of é0avdrwoav (fronted: Athaliah
they put to death)

— object specification

ToBoAa (acc. ToBoAiav): Athaliah; the
accusative form confirms the name is
declined; her fronting before the verb gives
the closing notice emphatic finality — the
usurper's fate is the chapter's last word but
one.

g0avatwoav
they put to death

Aor Act Indic 3 P1 - Qavatdéw

main verb (recapitulating her execution)
— constative aorist (summary of v. 16)

Bavatdw (aor. éavdtwoav): 'put to death';
recapitulates Athaliah's execution (v. 16);
the verb closes the chapter's Oavatdw-
motif — the heir 'was not put to death' (o0x
£0avatwdn, v. 2), but the usurper is
(¢Bavdtwoav), a precise reversal sealing
the restoration.

pd

EV

by

preposition + dative (instrument: Hebraizing év)
— spatial or relational framing

¢v + dat.: instrumental 'by / with, a
Hebraism rendering 3; 'by the sword!



=

pougaic
the sword

Dative

dative of instrument (with év: 'by the sword’)

— sphere or reference

pougaia: 'sword / broadsword'; renders
17n); the instrument of Athaliah's
execution, as Jehoiada had decreed (v. 15).

BaciAéwg
of the king
Genitive

genitive of possession (with ofkw)

— relational specification

BaoiAetg (gen. faoiAéwe): king'; 'the king's
house' = the palace, the place of Athaliah's
death — the chapter ends with the usurper
dead at the seat of power now rightfully
restored to David's heir.

v 0Tk
at the house

preposition + dative (locative) Dative

— spatial or relational framing dative of place (v ofi To0 faoidéwe)
év: meaning 'at'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (locative). ofkoc (dat. ofke): 'house / palace'; she was

killed 'at the king's house' (the palace), not
in the temple — exactly as the priest
required (v. 15), so the sanctuary remained
undefiled.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

To0
of the

Genitive

article (with fagiréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



